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NOTA:

USO DO MASCULINO EN REFERENCIA ÁS PERSOAS DE AMBOS 
OS SEXOS
O emprego neste escrito do masculino plural cando nos refiramos a mulleres e homes no traballo 
como colectivo non ten intención discriminatoria, senón que responde á aplicación da lei lingüística 
da economía expresiva e ao fin de facilitar a lectura o máximo posible, dada a abundancia de datos. 
Referirémonos explicitamente a traballadoras e traballadores cando a comparación entre ambos 
os sexos sexa relevante no contexto.
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INTRODUCIÓN

A pesca é unha realidade común intimamente ligada á vida social e económica do litoral Cantábrico 

Noroeste de España e, por ese motivo, as direccións dos Institutos de Seguridade e Saúde Laboral das 

comunidades autónomas galega, asturiana, cántabra e vasca acordaron desenvolver conxuntamente esta 

Guía de Vixilancia da Saúde no sector pesqueiro no ano 2010.

A Guía foise desenvolvendo en diferentes etapas. A primeira etapa, dirixida ás frotas de baixura e artesanal, 

publicouse no outono do 2011. A segunda, que abordaba as actividades de marisqueo a pé, extracción de 

recursos específicos e as actividades auxiliares á pesca, fíxoo no outono do 2012, e a terceira, sobre as 

artes de altura e grande altura, que se presenta neste volume, faino neste momento, un ano despois. Queda 

aínda un último traballo. Nel tentará mostrarse como, utilizando esta Guía na realización da avaliación de 

riscos, pode conseguirse que a vixilancia da saúde dos traballadores sexa específica.

Atendendo aos principios da Lei de prevención de riscos laborais, a Guía desenvolve un modelo que 

permite chegar a dispoñer do coñecemento detallado do posto de traballo, describindo as fases, tarefas 

e subtarefas que o compoñen, e identificando deseguido os riscos ligados a cada unha delas. Trátase da 

fase previa á avaliación dos riscos, que é o proceso dirixido a estimar a magnitude daqueles que non se 

puideron evitar. Xa que logo, a Guía constitúese en orientación xeral para que se poida proceder a esta 

avaliación, que cómpre facer de forma particular en cada caso.

Coñecer a fondo os postos de traballo, baseándose na súa descrición detallada, e avaliar así os seus riscos 

permite determinar o contido específico da vixilancia da saúde dos traballadores que os ocupan, aos que se 

adaptará finalmente en función das súas características persoais. Todo isto é fundamental para comprender 

o modo en que as condicións de traballo afectan a saúde dos traballadores e para que o médico do traballo 

poida informar o empresario e as persoas con responsabilidades en materia de prevención das conclusións 

que se deriven dos recoñecementos efectuados en relación coa aptitude do traballador para o desempeño 

do posto de traballo, ou coa necesidade de introducir ou mellorar as medidas de protección e prevención 

co fin de que poidan desenvolver correctamente as súas funcións en materia preventiva.

Con este ánimo, a terceira parte da Guía aborda o traballo relativo ás artes de altura e grande altura, que 

se caracterizan por dedicarse á pesca en buques máis grandes, máis tecnificados e lonxe das nosas costas. 

A permanencia durante longos períodos en caladoiros remotos, compartindo labores con traballadores de 

nacionalidades diversas, e mesmo en países onde poden existir enfermidades endémicas e con climas moi 

diferentes ao noso son cuestións que cómpre ter en conta dende o punto de vista psicosocial e médico; e 

aínda que estes riscos non son alleos ao resto do sector, neste adquiren un acento diferente.

As matrices de fases, tarefas e subtarefas incluídas nesta parte da Guía destacan pola súa complexidade 

e o custoso da súa elaboración, mais poñémolas á disposición na confianza de que o traballo de quen as 

utilice sexa máis doado e abordable.

O desexo ao facer entrega desta terceira parte da Guía de Vixilancia da Saúde no sector pesqueiro é, como 

foi dende o seu inicio, o de que se constitúa nunha ferramenta útil dentro do eido da prevención de riscos  

laborais.
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PERSPECTIVA DO SECTOR

Esta última parte da Guía de VS do sector da pesca está destinada ás artes de pesca de altura e grande 

altura. Seleccionáronse aquelas que teñen máis presenza nas 4 comunidades autónomas do Cantábrico 

Noroeste e que podemos clasificar en:

�� Palangre:

�� Palangre de superficie (Long line)

�� Palangre de fondo (Pincho, pedra e bóla)

�� Cerco de altura (Atuneiros) 

�� Arrastre 

�� Arrastre por popa

�� Arrastre á parella

�� Arrastre clásico 

�� Arrastre tangoneiro

O R.D. 543/2007, do 27 de abril, determina as normas de seguridade e prevención da contaminación 

que deben cumprir os buques pesqueiros menores de 24 metros de eslora (L), e establece a seguinte 

clasificación de buques de pesca, que é a que, pola súa vez, contempla a Guía Técnica para a aplicación do 

R.D. 1216/97, do 18 de xullo, sobre as “disposicións mínimas de seguridade e saúde no traballo a bordo 

dos buques de pesca”:

a) Embarcacións de pesca local. Son as que exercen a súa actividade sen afastarse da costa máis 

de 10 millas.

b) Embarcacións de pesca litoral. Son as que exercen a súa actividade dentro da zona comprendida 

entre o litoral e a liña de 60 millas paralela a este, e entre o paralelo 52º N e o 20º N.

c) Buques e embarcacións de pesca de altura. Son os que exercen a súa actividade fóra 

da expresada liña de 60 millas e na zona comprendida entre os paralelos 60° N e 35° S e os 

meridianos 52° E e 20° O.

d) Buques e embarcacións de pesca de grande altura. Son os que exercen a súa actividade 

sen limitación de mares nin distancias á costa fóra das zonas comprendidas anteriormente.

Esta clasificación dos buques pesqueiros establécese ao se aprobar o permiso de construción e é confirmada 

pola Administración Marítima ao efectuar o recoñecemento inicial previo á posta en servizo do buque.

Verbo das características das embarcacións dedicadas á pesca de altura, o feito de que pesquen durante 

varios días sen regresar ao porto e en caladoiros distantes coma Gran Sol (Illas Británicas), Hatton Bank 

(sur de Islandia) ou o banco canario-sahariano fai que o incremento en potencia, eslora e tonelaxe sexa 

moi importante, e existen embarcacións que alcanzan os 1.200 CV de potencia e superan os 30 metros de 

eslora. As artes de pesca empregadas son fundamentalmente palangre e arrastre. 

As frotas de grande altura compóñenas grandes embarcacións que chegan incluso a superar os 100 

metros de eslora e os 7.500 CV de potencia, capaces de extraeren enormes cantidades de peixe en 

cada lance. Son “buques factoría”, cerqueiros ou arrastreiros conxeladores, con capacidades de pesca, 

transformación e almacenaxe de peixe moito maior, nos que se desenvolven procesos produtivos máis 

complexos.
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A principal diferenza entre a pesca de altura e a de grande altura radica no feito de que os buques desta 

última poden pescar en todos os caladoiros do mundo, sen limitación de distancias e coa única premisa de 

posuíren licenza para facelo. Neste último caso, moitas empresas que se dedican a estas artes, malia seren 

de capital español e sendo a maioría da súa tripulación desta nacionalidade, precisan que os seus barcos 

enarboren o pavillón do país que ten os dereitos dos caladoiros onde pescan; podemos dicir, daquela, que 

a frota española se compón dos buques de bandeira propia e dos buques de bandeira de conveniencia 

ou obrigación, que necesitan para poder pescar en caladoiros pechados a buques doutras nacionalidades. 

Entre as especies descargadas destacan abadexo, acedía, atún, ollomol, rapante, pescada, lirio, bonito, lura, 

linguado, etc. 

Nestas dúas artes de pesca aplícase unha tecnoloxía sofisticada. Estes barcos levan radares para detectar 

os bancos de peixes, así como a dirección e a velocidade á cal se desprazan. Tamén levan sonares para 

medir a importancia dos bancos detectados, e algúns incluso dispoñen de medios aéreos para localizar 

os bancos de peixes (helicópteros). A extracción mecánica está xeneralizada e, como xa se indicou, estes 

barcos son factorías flotantes que teñen capacidade para procesar as capturas, conxelalas, envasalas e 

elaborar subprodutos. Durante o procesado do peixe, este límpase, eviscérase e descabezase, e lamínase 

ou sálgase en función do destino comercial. Se o destino é para produto conxelado, os procesos son 

algo máis complexos, dependendo de se son barcos factorías onde se tora o peixe, se filetea, etc., ou 

onde soamente se conxela, para o cal dispoñen de instalacións frigoríficas a fin de conservar o peixe a 

bordo en perfectas condicións. En calquera caso, aínda que os procesos de traballo adoitan estar bastante 

mecanizados, a intervención manual é sempre previa.

A permanencia durante longos períodos en caladoiros remotos, con traballadores de nacionalidades 

diversas e en países onde poden existir enfermidades endémicas, engade aos riscos asociados aos perigos 

das técnicas de pesca e aos ligados ás condicións climáticas riscos psicosociais; entre estes os máis 

salientables son os vinculados coas relacións persoais dentro do barco ou co afastamento da familia 

durante longos períodos, sen esquecer os ataques de piratas dos que foron obxecto algúns buques que 

pescan nas costas do océano Índico.
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OS TRABALLADORES

Segundo datos extraídos da oficina virtual da Seguridade Social relativos ao mes de maio do 2013, o 

número total de traballadores en situación de alta no Réxime Especial do Mar en España é de 54.249,59 

persoas. Delas, 28.655,82 traballan nas comunidades autónomas do litoral Cantábrico Noroeste, o que 

supón algo máis da metade dos traballadores dedicados ao mar, a pesar de que nestes datos están incluídos 

todos os grupos de cotización (Táboa 1).

Táboa 1. Número de traballadores no Réxime Especial do Mar

DIRECCIÓNS 
PROVINCIAIS

Réxime Especial do Mar
Total

CC.AA. Cta. Allea Cta. Propia

Araba/Álava 0,00 0,00 0,00

Gipuzkoa 1.052,72 89,27 1.141,99

Bizkaia 2.686,18 110,04 2.796,22

PAÍS VASCO 3.738,90 199,31 3.938,21

A Coruña 3.242,04 2.517,54 5.759,58

Lugo 1.544,63 182,45 1.727,08

Ourense 0,00 0,00 0,00

Pontevedra 7.417,04 6.751,86 14.168,90

GALICIA 12.203,72 9.451,86 21.655,58

ASTURIAS 1.363,00 382,04 1.745,04

CANTABRIA 1.141,04 175,95 1.316,99

TOTAL 49.303,31 12.721,81 54.249,59

Fonte: elaboración propia a partir de datos relativos ao mes de maio do 2013 e obtidos de http://www.seg-social.es/

Internet_1/Estadistica/Est/AfiliacionAltaTrabajadores/AfiliacionesAltaLaboral/Afiliaci_n_Media_mensual/Afiliados_

medios_mes_por_CC.AA._y_provincias_seg_n_reg_menes/index.htm

Dentro destes afiliados diferenciamos os seguintes grupos, sendo os grupos de cotización I e II-A 

os que se dedicarían á pesca de altura e de grande altura: 

•	 Grupo I (Réxime 0811 conta allea e 0821 armadores asimilados a conta allea): comprende 

os traballadores por conta allea e asimilados a conta allea retribuídos a salario e os retribuídos 

á parte, que presten servizos en embarcacións dedicadas ao transporte marítimo ou traballen 

en embarcacións pesqueiras de máis de 150 toneladas de rexistro bruto e as súas empresas. 

Ademais dos citados anteriormente, aqueles que opten, de acordo cos seus empresarios, por 

cotizaren na mesma contía e forma que os retribuídos a salario. 

•	 Grupo II-A (Réxime 0812 conta allea e 0822 asimilados a conta allea): comprende os 

traballadores por conta allea e asimilados a conta allea retribuídos á parte, que presten 

servizos en embarcacións pesqueiras comprendidas entre 50,01 e 150 toneladas de rexistro 

bruto e as súas empresas.

http://www.seg-social.es/Internet_1/Estadistica/Est/AfiliacionAltaTrabajadores/AfiliacionesAltaLaboral/Afiliaci_n_Media_mensual/Afiliados_medios_mes_por_CC.AA._y_provincias_seg_n_reg_menes/index.htm
http://www.seg-social.es/Internet_1/Estadistica/Est/AfiliacionAltaTrabajadores/AfiliacionesAltaLaboral/Afiliaci_n_Media_mensual/Afiliados_medios_mes_por_CC.AA._y_provincias_seg_n_reg_menes/index.htm
http://www.seg-social.es/Internet_1/Estadistica/Est/AfiliacionAltaTrabajadores/AfiliacionesAltaLaboral/Afiliaci_n_Media_mensual/Afiliados_medios_mes_por_CC.AA._y_provincias_seg_n_reg_menes/index.htm
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•	 Grupo II-B (Réxime 0813 conta allea e 0823 asimilados a conta allea): comprende os 

traballadores por conta allea e asimilados a conta allea retribuídos á parte, que presten 

os seus servizos en embarcacións pesqueiras comprendidas entre 10,01 e 50 toneladas de 

rexistro bruto e as súas empresas. 

•	 Grupo III (CCC Réxime 0814): comprende os traballadores por conta allea, retribuídos 

á parte, que presten servizos en embarcacións de ata 10 toneladas de rexistro bruto e as 

súas empresas, e os traballadores por conta propia ou autónomos (Réxime 0825), incluídos 

os armadores de pequenas embarcacións, sempre que realicen o seu traballo a bordo como 

técnicos ou tripulantes, o número total destes, incluído o armador, non exceda de cinco e a 

embarcación non exceda de 10 toneladas de rexistro bruto.

Táboa 2. Resumo de distribución en grupos

RESUMO DISTRIBUCIÓN DOS TRABALLADORES EN GRUPOS SEGUNDO 
A SÚA ACTIVIDADE E, NA ACTIVIDADE DE PESCA, SEGUNDO A 

RETRIBUCIÓN E O TRB DAS EMBARCACIÓNS PESQUEIRAS

GRUPO ACTIVIDADE RETRIBUCIÓN TRB EMBARCACIÓN

GRUPO I CALQUERA 
ACTIVIDADE 
MARÍTIMO-PESQUEIRA 
(ACUICULTURA, 
MARIÑA MERCANTE, 
ESTIBADORES 
PORTUARIOS…)

A SALARIO

PESCA A SALARIO

PESCA Á PARTE > 150 TRB

GRUPO II A PESCA Á PARTE > 50 ata150 TRB

GRUPO II B PESCA Á PARTE > 10 ata 50 

GRUPO III PESCA Á PARTE ata 10 TRB

EXTRACCIÓN 
PRODUTOS DO MAR 
(ACUICULTURA, 
MARISCADORES, 
OUTROS)

REDEIROS
 

Fonte: datos facilitados polo ISM con data do 7 de xuño do 2011.

Táboa 3. Datos de traballadores por grupo

TRABALLADORES EN SITUACIÓN DE ALTA NO REM CON ACTIVIDADE 
DE PESCA E ACUICULTURA SEGUNDO GRUPO DE COTIZACIÓN

GRUPO Nº DE TRABALLADORES

GRUPO I 8.432

GRUPO II A 5.898

GRUPO II B 7.613

GRUPO III 17.918

TOTAL 39.861

Fonte: datos facilitados polo ISM con data do 7 de xuño do 2011.
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As singulares condicións de traballo dalgúns colectivos afiliados ao Réxime Especial da Seguridade Social 

do Mar fan necesaria unha regulación para a redución da idade mínima para causar a pensión de xubilación. 

Unha das actividades profesionais de natureza excepcionalmente perigosa e con elevados índices de 

sinistros é a pesca1, onde se aplica un coeficiente redutor en función da actividade e tonelaxe do buque:

�� Conxeladores, bacallaeiro e parellas de bacallaeiros, baleeiros: 0,40. 

�� Arrastreiros de máis de 250 toneladas de rexistro bruto (TRB): 0,35. 

�� Embarcacións pesqueiras maiores de 150 toneladas de rexistro bruto (TRB), non incluídas nos 

grupos anteriores: 0,30. 

A FROTA

A actividade pesqueira dos buques está condicionada á súa inclusión no censo de buques de pesca marítima, 

no censo correspondente á súa modalidade ou pesqueira, caladoiro ou área, á obtención da licenza como 

documento inherente ao buque e, de ser o caso, ao permiso de pesca especial.

O réxime de xestión dos recursos complétase coa regulación das artes, aparellos, útiles ou instrumentos de 

pesca, o establecemento do tamaño ou peso das especies, a declaración de zonas de veda ou calquera outra 

medida que a conservación, protección e rexeneración dos recursos pesqueiros esixa para determinadas 

especies, pesqueiras ou caladoiros.

A Táboa 4 mostra o número total de buques censados. Considéranse “operativos” aqueles buques que na 

data de referencia estaban en situación de activos e asignados a un censo de modalidade de pesca.

Táboa 4. Censo frota pesqueira operativa distribución. Por 

intervalos de eslora total

INTERVALO 
DE ESLORA 
TOTAL

N.º BUQUES A R Q U E O 
GT

POTENCIA 
(KW)

TRIPULACIÓN 0 - 1 0 
ANOS

10-20 
ANOS

2 0 - 3 0 
ANOS

>= 30 
ANOS

>= 0 e < 10 6.637 10.743,62 114.359,15 12.695 12,34 11,33 22,68 53,65

>= 10 e < 12 708 4.840,10 37.119,46 2.370 21,75 39,41 17,94 20,90

>= 12 e < 15 753 10.012,73 55.725,63 3.299 20,85 44,75 21,65 12,75

>= 15 e < 18 428 12.680,85 48.880,58 2.923 25,00 42,52 21,26 11,21

>= 18 e < 24 738 44.988,68 141.801,54 5.981 34,42 41,33 17,07 7,18

>= 24 e < 30 452 64.481,29 138.748,61 4.727 28,32 55,53 10,40 5,75

>= 30 e < 36 199 51.773,95 88.044,70 2.850 31,66 54,27 9,05 5,03

>= 36 e < 42 89 33.894,24 49.949,26 1.388 42,70 48,31 5,62 3,37

>= 42 112 151.380,27 197.327,85 2.535 32,14 22,32 35,71 9,82

TOTAL
XERAL

10.116 384.795,73 871.956,78 38.768 17,36 22,56 20,98 39,11

Fonte: SECRETARÍA XERAL DE PESCA. DIRECCIÓN XERAL DE ORDENACIÓN PESQUEIRA. SITUACIÓN A DATA 
DE 31/12/2012.

1   Apartado 3 do artigo 37 do texto refundido das leis 116/1969, do 30 de decembro, e 24/1972, do 21 de xuño.
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A táboa 5 mostra o número total de buques censados nas comunidades autónomas do Cantábrico 

Noroeste en comparación coas do territorio nacional. 

Táboa 5. Censo da frota pesqueira operativa distribuída por 

autonomías

AUTONOMÍA BUQUES TOT GT TOT KW

ANDALUCÍA 1.604 44.574,58 131.246,69

ILLES BALEARS  393 3.765,91 21.437,51

CANARIAS 858 22.018,42 53.463,57

CANTABRIA  139 8.502,78 20.877,15

CATALUNYA 897 23.039,29 102.398,69

CEUTA 30 11.074,81 14.416,94

GALICIA 4.843 164.484,41 298.853,18

MURCIA  210 3.320,97 12.538,68

PAÍS VASCO 227 78.449,78 130.247,09

PRINCIPADO DE ASTURIAS 304 7.207,68 20.321,27

VALENCIA 611 18.357,10 66.156,00

TOTAL  10.116 384.795,73 871.956,77

Fonte: DATOS FACILITADOS POLA SECRETARÍA XERAL DE PESCA. DIRECCIÓN XERAL DE ORDENACIÓN 
PESQUEIRA. SITUACIÓN A DATA DE 31/12/2012.

As 4 comunidades concentran o 54 % da frota pesqueira do territorio español; en detalle, Galicia, o 48 %; 

Asturias, o 3 %; País Vasco, o 2  % e, finalmente, Cantabria, o 1 % (Figura 1).

Figura 1. Censo frota pesqueira operativa en Galicia, Cantabria, 

País Vasco e Principado de Asturias

48 %

46 %

1 %

3 % 2 %

CANTABRIA

GALICIA

PAÍS VASCO

PRINCIPADO DE ASTURIAS

RESTO
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Na táboa 6 móstrase o censo de buques de pesca a data de 31-12-2012 no territorio español, segundo a 

modalidade da pesca.

Táboa 6. Distribución por modalidade

MODALIDADE BUQUES ARQUEO GT TOTAL (KW) TRIPUL
0-10 
anos

>10-20 
anos

>20-30 
anos

>=30 
anos

CALADOIRO NACIONAL

ARRASTRE 921 68.796,50 180.860,83 5.564 36,84 44,8 10,9 7,37

ARTES 
MENORES

7.782 26.384,48 196.272,66 17.242 18,79 37,76 19,8 23,65

CERCO 624 34.119,99 121.989,70 6.749 22,66 55,17 14,12 8,04

CERCO ATÚN 
VERMELLO

6 1.608,00 5.843,38 78 0 100 0 0

PALANGRE DE 
FONDO

157 3.879,93 15.373,06 735 21,85 53,58 14,47 10,09

PALANGRE 
SUPERFICIE

148 16.867,40 27.985,23 1.419 16,62 74,92 8,32 0,14

RASCO 32 1.228,65 3.727,23 175 26,02 56,64 16,93 0,41

VOLANTA 53 3.036,07 7.008,07 399 8,23 71,14 19,54 1,09

TOTAL 9.723 155.921,02 559.060,79 32.361 27,1 50,53 13,06 9,31

CALADOIROS UE

ARASTRE 74 22.379,76 30.207,33 859 45,49 53,16 1,35 0

ARTES FIXAS 69 17.513,59 26.465,34 1.083 46,52 38,98 9,83 4,67

TOTAL 143 39.893,35 56.672,67 1.942 45,94 46,93 5,07 2,05

CALADOIROS INTERNACIONAIS

ARRASTRE 108 73.454,88 94.821,92 2.160 22,65 29,6 42,92 4,84

ATUNEIROS 
CERQUEIROS 
CONXELADORES

32 79.014,88 111.519,31 674 29,98 26,93 31,16 11,93

PALANGRE DE 
FONDO

3 381,05 600,74 42 0 91,17 0 8,83

PALANGRE DE 
SUPERFICIE

94 35.224,47 47.000,45 1.517 47,35 28,18 22,41 2,06

TOTAL 237 188.075,28 253.942,42 4.393 30,31 28,33 34,05 7,31

SEN CALADOIRO ASIGNADO

SEN 
MODALIDADE 
ASIGNADA

13 906,08 2.280,89 72 77,37 0 0,99 21,65

TOTAL XERAL 10.116 384.795,73 871.956,77 38.768 30,74 39,19 22,46 7,61

Fonte: DATOS FACILITADOS POLA SECRETARÍA XERAL DE PESCA. DIRECCIÓN XERAL DE ORDENACIÓN 

PESQUEIRA. SITUACIÓN A  DATA DE 31/12/2012.
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AS ARTES

Palangre

Esta arte de pesca consiste nunha liña principal da que penduran outros ramais que levan anzois nos seus 

extremos. Dependendo da forma en que se instale a liña de anzois, mediante a utilización de boias ou 

flotadores —con ou sen pesos, que se usan para determinar a posición da liña con respecto do fondo—, 

distínguense varios tipos de pesca, que son os que se explicarán máis adiante. A lonxitude máxima da tralla, 

ou cabo madre, e o número máximo de anzois por operación de pesca ou lance, é dicir, as características 

técnicas destes aparellos, axústanse ao disposto polas diferentes Organizacións Rexionais de Pesca (ORP) 

coas que traballe cada buque e vén regulado na normativa por caladoiro, especie e tipo de pesca.

Palangre de superficie (Long line)

Neste método, a tralla está suxeita a boias en cada extremo e a flotadores a intervalos regulares 

ao longo do cabo. En xeral, esta técnica depende de que se afunda a liña principal polo seu propio 

peso para alcanzar a profundidade desexada.

Os anzois van cebados con especies de escaso valor, como sardiñas, xardas, luras, etc. en función 

da especie que se desexa capturar. Normalmente, o engado úsase enteiro, agás nas especies máis 

grandes, que se tallan en anacos. Tradicionalmente, o cebado realizábase manualmente, pero na 

actualidade empréganse sistemas mecánicos que axilizan a manobra para largar a liña.

Os buques dedicados a esta arte largan o aparello pola popa e cóbrano normalmente polo 

costado de babor no pozo do halador, que é onde se despescan e sacrifican as capturas. A pesca 

con palangre está considerada como a pesca máis selectiva, porque utiliza anzois cebados de 

distintos tamaños en función da especie á que se dirixe. O aspecto e o estado de conservación 

dos exemplares pescados con palangre son dos mellores, xa que esta arte non lles fai mal as 

capturas, que acadan un elevado valor no mercado pola súa calidade.

Os pescadores españois foron os precursores desta arte de pesca no século XIX. Dende aquela, 

a frota palangreira vén pescando nas augas nacionais e internacionais do océano Atlántico e do 

Mediterráneo. A frota palangreira de superficie naceu para pescar peixe espada, mais debido a que 

nos últimos anos se produciron importantes desequilibrios de prezos no mercado internacional 

as capturas de especies denominadas “asociadas”, fundamentalmente tiburóns tigre e marraxos, 

veñen adquirindo unha importancia crecente na rendibilidade desta frota. Por outra banda, por 

mor das regulacións establecidas para o peixe espada no seo da Comisión Internacional para a 

Conservación do Atún Atlántico (ICCAT), a frota palangreira de superficie veuse obrigada a ampliar 

a súa actividade a caladoiros do océano Pacífico e Índico, converténdose nun dos subsectores 

máis dinámicos en canto á súa adaptabilidade técnica e busca de caladoiro. A mediados dos anos 

80, as capturas asociadas á pesqueira de palangre española representaban o 10 % do valor en 

primeira venda por marea, alcanzando hoxe en día o 50 % de este valor. Na actualidade a frota 

palangreira conta con algo máis de 400 buques (Táboa 6).

Palangre de fondo (Pincho, pedra e bóla)

Neste tipo de arte emprégase un aparello fixo de pesca formado por un cabo denominado 

madre do que penden a intervalos outros cabos máis finos, chamados brazoladas, aos que se lles 

empatan ou se fan firmes anzois de distintos tamaños. Nos extremos, e ao longo do cabo madre, 

van dispostos os necesarios elementos de ancoraxe e flotación que permiten manter os anzois 
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en profundidade. Polo xeral, o aparello cálase á noitiña e levántase ao raiar o sol, ou mesmo antes, 

para evitar que os grandes preeiros (crustáceos e cangrexos de fondo) acaben cos peixes que 

picaron nos anzois depositados no fondo.

As especies obxectivo deste tipo de arte son una gran variedade de especies bentónicas e 

demersais (aquelas que pasan a maior parte da súa vida en ou preto do fondo mariño), incluíndo 

bacallaus, abadexos e peixes planos, coma linguados ou platuxas.

Cerco de altura (Atuneiros)

Con máis de 100 m de eslora, son os barcos máis grandes e custosos de entre os que se dedican á pesca. 

Como se deduce do seu nome, a súa única actividade é a pesca do atún na franxa tropical de todos os 

océanos do mundo mediante redes de cerco. A técnica consiste en, unha vez descuberto o cardume, 

arrodealo cunha gran rede que se fai firme cunha pesada e potentísima barcaza de aceiro chamada panga. 

Estes atuneiros poden conxelar e almacenar ata 200 toneladas/día nas súas cubas de conxelado de 2000 e 

ata 3000 m3 de capacidade.

Salvo por avaría ou carena, estes buques apenas teñen un período de descanso. Os buques chamados nutriz 

encárganse de atender ás súas necesidades, aos cambios de tripulación e de recoller o atún para levalo á 

factoría. Os atuneiros máis grandes e máis abundantes teñen a súa orixe en Bermeo e foron construídos 

en estaleiros de España. 

A identificación é sinxela: trátase dun buque estilizado, coa proa lanzada e unha popa en forma de rampla 

por onde sobe a panga, que é onde se estiba mentres non está tirando da rede. Ten un gran pau central 

cunha cofa dende onde se vixía a presenza do atún e un puntal encostado a el que soporta a pasteca 

hidráulica ou yo-yo que arrastra a rede á cuberta.

Na cuberta maxistral, sobre a ponte, ten unha plataforma para a aterraxe do helicóptero. Este helicóptero 

é o encargado de descubrir os bancos de atún, aínda que hoxe en día se empregan técnicas máis eficientes 

e menos custosas.

Arrastre (Por popa, á parella, clásico, tangoneiro)

As especies obxectivo destes buques son unha gran variedade de especies bentónicas e demersais.

Este tipo de buque é o máis numeroso e, como o seu nome indica, o seu procedemento de pesca é 

mediante o arrastre dunha gran rede. Esta rede é tirada por un barco, ou á parella con outro arrastreiro. 

Actualmente hai algúns que tiran de dous e ata tres redes, o que esixe dispoñer dunha gran potencia. A 

pesca con artes de arrastre é unha das máis estendidas, tanto a nivel internacional coma no caladoiro 

nacional. Aproximadamente un 40 % das capturas mundiais realízanse mediante o arrastre de fondo ou 

outras artes que entran en contacto co fondo oceánico.

Esta arte é un tipo de arrastre de profundidade que ten dúas portas rectangulares que teñen como función 

manter a boca do embude aberta de forma horizontal en canto a rede é arrastrada polo fondo.  A apertura 

vertical é mantida por una relinga de pesos no fondo e outra de flotadores na parte superior. O bordo 

inferior da abertura da rede é arrastrado polo fondo do mar coa axuda de bobinas, roletes ou bolos que 

poden rodar sobre o fondo, espetarse, ou saltar obstáculos.
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Hai dous tipos básicos, os clásicos e os de popa aberta, coas seguintes características: 

�� Os clásicos teñen unha popa redonda e a habilitación, ponte, etc. van dende a popa deica 

aproximadamente a metade do barco.  A partir de aí, cara á proa, están os carreteis de tiro, un 

guinche que iza o peixe e o resto de elementos e maquinillas. Non é habitual no noso país.

�� A principal característica dos arrastreiros de popa aberta, que fai moi fácil a súa identificación, 

é a popa en forma de rampla pronunciada; ao final desta atópanse os guinches. Na popa, unha 

estrutura en forma de ponte, chamada pau de pastecas, encárgase de guiar os cables da rede. 

Algúns arrastreiros de popa aberta teñen unha segunda ponte máis á proa, que se utiliza para 

levantar a rede e descargar a pesca. Son os máis importantes en número. 

Todos os arrastreiros entran, ademais, nunhas subclasificacións segundo sexan tangoneiros, conxeladores, 

factoría e ao fresco. 

Os tangoneiros son buques arrastreiros que levan dous apéndices, un a babor e outro a estribor, que están 

articulados para abrilos cando é preciso que as redes teñan unha maior superficie de recollida. Dedícanse 

á pesca de marisco, camarón e gamba. Os conxeladores son aqueles buques preparados para conxelar e 

que fan longas campañas, namentres que os arrastreiros ao fresco non conxelan e regresan ao porto cada 

poucos días. Os buques factoría procesan o peixe e neles límpase, empaquétase e conxélase. 
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XUSTIFICACIÓN

Esta terceira, e derradeira, parte da Guía de vixilancia da saúde no sector pesqueiro pretende, como as 

dúas anteriores, mellorar a calidade da práctica da vixilancia específica da saúde dos traballadores que se 

dedican ás artes de pesca de altura e grande altura; unha vixilancia ligada ás condicións de traballo e ás 

consecuencias que estas teñen sobre a súa saúde.

A Lei de prevención de riscos laborais establece os principios xerais aos que se deben someter a seguridade 

e saúde no traballo e constitúe a súa base normativa.  A súa entrada en vigor supuxo, entre outros logros, a 

necesaria extensión a todos os traballadores das actividades preventivas no ámbito laboral; a súa aplicación 

no sector pesqueiro significa igualar os seus traballadores, tanto os que embarcan como os que non o fan, 

cos traballadores do resto dos sectores produtivos da nosa sociedade. A lei establece que o empresario 

debe garantir que a vixilancia da saúde se leva a cabo en función dos riscos inherentes ao traballo.

No sector pesqueiro, as persoas que embarcan están sometidas á consecución dunha habilitación para 

o desempeño das súas tarefas laborais. Esta habilitación adoita ir unida á superación de recoñecementos 

médicos previos e periódicos que lle permiten ao traballador seguir realizando a súa función, ao tempo 

que garanten que as condicións psicofísicas do solicitante son compatibles coas características do posto 

de traballo e non supoñen perigo para a saúde e a seguridade do individuo nin do resto da tripulación. A 

realización destes recoñecementos médicos necesita ser complementada mediante a práctica do resto da 

serie de actividades que comprenden a vixilancia da saúde, tal e como se recolle no artigo 22 da Lei de 

prevención de riscos laborais.

Esta Guía de vixilancia da saúde achega coñecemento sobre os danos que se poden derivar do desempeño 

do traballo na pesca de altura e grande altura, así como sobre as súas causas asociadas, e proporciona unha 

ferramenta para que aqueles que se dedican á vixilancia da saúde destes traballadores poidan detectar 

eses danos, identificar o axente que os causa e propoñer, xunto cos demais técnicos de prevención, as 

solucións preventivas precisas. Esta necesidade e obrigación vese reforzada polas longas permanencias no 

mar inherentes a este tipo de pesca.

A vixilancia colectiva da saúde adquire, neste caso, un valor esencial. O estudo dos datos de forma colectiva 

permite identificar a orixe dos danos e fai posible avaliar a efectividade, eficacia e eficiencia tanto das 

probas médicas que se utilizan para o diagnóstico das patoloxías estudadas como das medidas adoptadas 

para evitar a súa aparición.

A Guía, fiel aos principios que orientan as actividades preventivas sanitarias que realizan os servizos 

de prevención, parte do coñecemento detallado do posto de traballo e dos riscos asociados ao seu 

desempeño, orienta sobre o modo de realizar a descrición dos postos de traballo e establece a base para 

facer a avaliación de riscos propia de cada posto e de cada barco.

Velaquí o espírito que inspira a elaboración desta Guía; o seu maior valor reside na colaboración de 

técnicos de prevención, médicos e enfermeiros do traballo, base da vixilancia específica da saúde dos 

traballadores.

Esperamos que, como as anteriores partes da Guía, esta terceira, que agora poñemos á súa disposición, se 

utilice en beneficio de traballadores e empresarios no eido da prevención de riscos laborais.
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OBXECTIVOS

O obxectivo primordial da Guía de vixilancia da saúde no sector pesqueiro é, en todo momento, ofrecer unha 

correcta orientación e instrumentos para implantar de forma adecuada a vixilancia específica da saúde dos 

traballadores deste sector, de tal xeito que se poida garantir o seu dereito a unha protección eficaz en 

materia de seguridade e saúde no traballo.

A terceira parte —e última— da Guía ten, concretamente, como obxectivo ofrecer esta orientación e 

instrumentos en relación ás artes de pesca de altura e grande altura, de modo que se poida vixiar a saúde 

dos traballadores dedicados a elas.

Inclúese, xaora, a perspectiva de xénero como elemento indispensable da vixilancia da saúde, orientando 

a práctica desta actividade preventiva durante os períodos de embarazo, parto recente e lactación, 

principalmente polo que se refire á carga física no traballo e ás condicións de seguridade.

Como nas dúas publicacións anteriores, tamén é finalidade desta Guía fornecer ferramentas que faciliten a 

avaliación de riscos, dado que esta é un elemento imprescindible para lograr que a vixilancia da saúde sexa 

específica. Neste caso que nos ocupa, adquiren maior importancia os riscos de seguridade, os factores de 

risco psicosocial e os derivados de condicións climáticas complicadas.
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ALCANCE

A vixilancia específica da saúde dos traballadores debe partir do coñecemento dos riscos laborais aos que 

estes están expostos e, xa que logo, debe centrarse nos problemas de saúde que se poden derivar dos 

devanditos riscos para poder dar unha resposta preventiva que permita evitalos.

Dende o seu inicio, a Guía de vixilancia da saúde no sector pesqueiro tomou o seu punto de partida no 

desenvolvemento do concepto de “vixilancia da saúde” e puxo o seu acento en despregar cada unha 

das actividades que a área sanitaria dos servizos de prevención ten encomendadas baseándose na nosa 

normativa de riscos laborais.

Non é correcto avaliar o risco dunha forma xenérica. A enorme diversidade no aparello e armado dos 

buques de pesca e as diferenzas que poden existir mesmo entre barcos semellantes impiden, doutra banda, 

facelo. Por esa razón, esta Guía presenta un modelo para realizar a avaliación de riscos dos barcos, ofrecendo 

un instrumento que permite localizar o risco para que poida ser recoñecido e medido.  Enténdese que 

facelo así achega un plus de rigorosidade ao usuario da Guía.

Partindo da suposición de que calquera dos perigos asociados á actividade pode converterse en risco 

pola exposición a el, e sen ter en conta a súa magnitude, a Guía establece cales serían os protocolos de 

vixilancia da saúde aplicables en cada caso e orienta sobre o tipo de probas e exploracións médicas que se 

poden utilizar, sen menoscabo da ampliación destas a criterio do facultativo.

Do mesmo xeito que no caso da avaliación de riscos, cómpre subliñar que a vixilancia da saúde 

non se pode derivar da asignación xenérica dunhas probas médicas determinadas aos 

traballadores encadrados nun grupo de tarefas. Para decidir como se levará a cabo a vixilancia da saúde 

dos tales traballadores é necesario coñecer a descrición detallada do seu posto de traballo, os riscos aos 

que están expostos e a súa magnitude, o tempo de exposición e as medidas preventivas adoptadas, tal e 

como se recolle no artigo 37.3 do Regulamento dos servizos de prevención.

A Guía, en consecuencia, dedícalle unha parte do seu contido á descrición dos postos de traballo en 

función das diferentes modalidades de pesca e das tarefas e subtarefas das que constan, detallando os 

riscos asociados.  A avaliación de riscos deberá ser coñecida en cada caso particular polo usuario da 

Guía, quen debe definir a aplicación das probas médicas que sexan máis adecuadas en cada ocasión.

Esta terceira parte da Guía está dirixida á vixilancia da saúde dos traballadores das frotas de altura e grande 

altura que se dedican ás artes de:

Palangre de superficie (Long line)

Palangre de fondo (Pincho ou pedra e bóla)

Cerco de altura (Atuneiros)

Arrastre por popa

Arrastre á parella

Arrastre clásico

Arrastre tangoneiro
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METODOLOXÍA

Esta terceira parte da Guía de vixilancia da saúde no sector pesqueiro segue a mesma metodoloxía que as 

dúas anteriores, desenvolvendo instrumentos para implantar de forma axeitada a vixilancia da saúde dos 

traballadores no sector pesqueiro.

As premisas deste traballo esixen en todo momento:

üü O traballo multidisciplinar de sanitarios e técnicos de prevención no desenvolvemento desta 

Guía.

üü A especificidade da vixilancia da saúde laboral.

Tal e como se expuxo no apartado de alcance desta Guía, a vixilancia específica da saúde dos traballadores 

debe partir do coñecemento dos riscos laborais aos que os tales traballadores están expostos e debe 

centrarse nos problemas de saúde que se poden derivar deles para poder dar unha resposta preventiva 

que permita identificalos precozmente.

Para elaborar a identificación de riscos que se presenta e que pretende servir de orientación no 

traballo da avaliación de riscos, seguíronse os mesmos pasos que xa se estableceron para as dúas partes 

previas da Guía, e que son os seguintes:

�� Agrupación por elementos comúns

�� Elección da frota

�� As artes de pesca 

�� Fases, tarefas e subtarefas

�� Códigos de Forma dos Riscos no Buque

�� Matriz de fases, tarefas, subtarefas e códigos de forma dos riscos

nn Agrupación por elementos comúns

Hai que partir do feito de que existen grandes diferenzas entre buques (eslora, arqueo, etc.), entre diversas 

e variadas artes de pesca, e tamén de que, en función da súa localización territorial, as características dos 

portos son distintas. Esta enorme variabilidade fai recomendable establecer agrupacións que se basean en 

elementos comúns para poder traballar. 

A distancia da costa á que traballan os barcos e o tipo de pesca asociado a esa distancia permite realizar 

unha primeira agrupación, dado que tanto os buques como as artes de pesca utilizadas veñen relacionados 

por estes determinantes. Así, estableceuse unha primeira agrupación en función do tipo de frota:

�� Artesanal

�� Baixura

�� Altura

�� Grande altura

Sen esquecermos que existen ademais modalidades de pesca non embarcadas, así como traballadores 

empregados en tarefas auxiliares.
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nn Elección da frota

O gran número de modalidades de pesca que se inclúen en cada unha das frotas fixo que o grupo de 

traballo desta Guía decidise abordala de modo secuencial. En primeiro lugar centrouse na frota artesanal 

e de baixura, baseando esta elección en que estas frotas son as que maior número de persoas empregan 

e os pescadores que traballan neste tipo de embarcacións artesanais teñen menos sistematizado o seu 

sistema de protección da saúde.

A segunda parte orientouse ás artes extractivas e actividades relacionadas coa pesca, entre as que se 

incluíu o marisqueo a pé, a extracción de recursos específicos e as actividades auxiliares á pesca, nas cales 

a participación da muller ocupa un lugar destacado. 

Nesta terceira e última parte da Guía estúdanse a frota de altura e grande altura.

nn As artes de pesca 

Malia existiren elementos comúns coas outras flotas, a de pesca de altura e grande altura presenta as súas 

peculiaridades; de feito, é necesario volver clasificala en función das artes coas que traballan.

A frota de altura e grande altura dedícase principalmente ás seguintes artes:

�� Palangre:

-- de superficie (Long line)

-- de fondo (Pincho, pedra e bóla)

�� Cerco de altura (Atuneiros) 

�� Arrastre 

-- por popa

-- á parella

-- clásico 

-- tangoneiro

nn Fases, tarefas e subtarefas

Todos os traballos que se realizan na pesca son susceptibles de seren subdivididos en fases, tarefas e 

subtarefas, que se definen da seguinte forma:

�� Fase: refírese a cada unha das etapas que os tripulantes teñen que realizar como grupo en 

función da manobra que se efectúa nese momento (ex.- navegación a caladoiro, captura, etc.).

�� Tarefa: refírese á primeira división de cada unha das fases de traballo (ex.- na fase de captura 

temos, entre outras, as tarefas de largada e recollida do aparello).

�� Subtarefa: refírese a cada un dos traballos secuenciados que forman parte de cada unha das 

tarefas (ex.- na fase de captura, temos a tarefa da largada do aparello e dentro desta tarefa, entre 

outras, as subtarefas de largada de boias, largada de equipamento de ancoraxe, etc.).
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Na elaboración desta parte do traballo tentouse homoxeneizar, na medida do posible, as fases, tarefas 

e subtarefas de cada arte buscando a identificación de bloques semellantes e a súa agrupación para un 

tratamento máis doado da información xerada.

Con esta estratexia lógrase facer un seguimento global de todo o traballo que se realiza na pesca, sen 

deixar de lado ningunha das operacións previas ao embarque, do traballo a bordo e do desembarque que 

levan a cabo os pescadores. É unha forma de traballo que esixe un esforzo de detalle que lle permite ao 

usuario desta Guía ter unha fotografía fiel da realidade.

nn Traballadores

O traballo realízano as persoas e as tarefas e subtarefas de cada fase lévanas a cabo en función da súa 

especialización profesional. De todas as maneiras, é ben sabido que nun buque de pesca de altura ou 

grande altura algunhas operacións as efectúan todos os tripulantes, mentres que outras son de atribución 

exclusiva en función das diferentes titulacións a bordo. Por esta razón, decidiuse definir oito grupos de 

traballadores, dependendo de se as tarefas e subtarefas de cada fase as realizan de forma indistinta ou de 

forma exclusiva uns ou outros, o que permite identificar a persoa na súa actividade laboral, pois a ela se 

dirixe a vixilancia da saúde. A clasificación resultante é a seguinte:

�� TT: Responsabilidades de “toda a tripulación”

�� PA: Responsabilidades exclusivas do “patrón”

�� MO: Responsabilidades exclusivas do “motorista”

�� MA: Responsabilidades exclusivas do “mariñeiro”

�� ENG: Responsabilidades exclusivas de “engraxador”

�� CO: Responsabilidades exclusivas de “cociña” (cociñeiro, marmitón e camareiro)

�� CTR: Responsabilidades exclusivas de “contramestre”

�� PG: Responsabilidades exclusivas de “pangueiro”

Esta división faise con todas as matizacións precisas, porque en moitas tarefas e subtarefas se esvae a 

responsabilidade exclusiva para xeneralizarse en función da situación da embarcación. Xa que logo, esta é 

unha cuestión que debe ser tida en conta por quen, utilizando os instrumentos que facilita a Guía, realiza 

a avaliación de riscos de cada posto de traballo en cada barco.

Verbo da vixilancia específica da saúde dos traballadores este método de traballo proporciona unha gran 

vantaxe, xa que permite coñecer de forma detallada o posto de traballo do traballador a quen se lle 

realizará a vixilancia da saúde. Ao proporcionar o detalle de qué fai o traballador, onde o fai, como o 

fai, con que o fai, cando e durante canto tempo o fai, respóndese ao que o artigo 37.3 do Regulamento 

dos servizos de prevención indica acerca da historia clínico-laboral do traballador, é dicir, á descrición 

detallada do posto de traballo, indispensable para coñecer a forma en que os factores de risco, 

debidamente avaliados, actúan sobre os traballadores.



30

Este coñecemento é fundamental para comprender o modo en que as condicións de traballo afectan 

a saúde dos individuos e para que o médico do traballo poida informar o empresario e as persoas con 

responsabilidades en materia de prevención das conclusións que se deriven dos recoñecementos efectuados 

en relación coa aptitude do traballador para o desempeño do posto de traballo, ou coa necesidade de 

introducir ou mellorar as medidas de protección e prevención co obxecto de que a súa aplicación en 

materia preventiva sexa a máis correcta posible.

nn Códigos de Forma dos Riscos no Buque

Coñecidas as tarefas e subtarefas de cada fase de traballo en cada unha das modalidades de pesca, 

cómprenos coñecer os riscos que se poden producir no seu desempeño. Para iso se definiu o que se 

denomina Códigos de Forma dos Riscos no Buque. 

Pártese inicialmente dunha variante realizada no marco do Plan Integral para a Prevención de Riscos 

Laborais no Sector Pesqueiro da Comunidade Autónoma de Euskadi (ITSASPREBEN) sobre os Códigos de 

Riscos do Instituto Nacional de Seguridade e Hixiene no Traballo (INSHT), na que se efectúan, pola súa vez, 

algúns cambios para adaptar estes códigos á realidade da Guía, subdividindo algúns dos ítems e engadindo 

outros para poder definir con maior precisión a situación. 

Os códigos que se modifican e engaden son os relacionados con:

�� Exposición a riscos termohigrométricos 

�� Exposición a calor intensa

�� Exposición a frío intenso

�� Exposición a condicións de humidade inadecuada

�� Exposición a radiacións

�� Exposición a radiación solar

�� Exposición a radiacións emitidas polos equipos

�� Riscos ergonómicos

�� Empuxes e arrastres

�� Posturas forzadas

�� Movementos repetitivos

�� Manipulación manual de cargas 

�� Persoas especialmente sensibles

�� Maternidade

�� Menores

�� Caída ao mar (home á auga)
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O cadro definitivo de códigos é o que se presenta deseguido:

Riscos Código de Forma
1 Caídas a distinto nivel
2 Caídas ao mesmo nivel
3 Caídas de obxectos por esborrallamento ou derruba
4 Caídas de obxectos en manipulación
5 Caídas de obxectos desprendidos
6 Pisadas sobre obxectos
7 Choques contra obxectos inmóbiles
8 Choques contra obxectos móbiles
9 Golpes, cortes e picadas con obxectos ou ferramentas
10 Proxección de fragmentos de partículas
11 Atrapamento por ou entre obxectos
12 Atrapamento por envorco de equipos de traballo e vehículos
13 Asfixia por gases ou vapores
14 Exposición a riscos termohigrométricos
14.1 Exposición á calor intensa
14.2 Exposición ao frío intenso
14.3 Exposición a condicións de humidade inadecuadas
15 Contactos térmicos
16 Exposición a contactos eléctricos
17 Exposición a substancias nocivas
18 Contactos con substancias cáusticas
19 Exposición a radiacións
19.1 Exposición a radiación solar
19.2 Exposición a radiación de equipos 
20 Explosións
21 Incendios
22 Accidentes causados por seres vivos (mordeduras, picaduras...)
23 Atropelos ou golpes con vehículos
24 In itínere
25 Causas naturais (infartos, embolias...)
26 Riscos ergonómicos
26.1 Empuxes e arrastres
26.2 Posturas forzadas
26.3 Movementos repetitivos
26.4 Manipulación manual de cargas
27 Riscos psicosociais
28 Caída ao mar
29 ES- especialmente sensibles
30 MA- maternidade
31 ME- menores
32 Por axentes químicos
33 Por axentes físicos
33.1 Exposición a ruído
33.2 Exposición a vibracións
34 Por axentes biolóxicos
35 Riscos por PVD ou condicións de iluminación

O coñecemento dos “códigos de forma” é un instrumento que se pode empregar para clasificar os riscos 

asociados a estes, dado que se alude á súa causa, e é un paso previo para a súa avaliación. 
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nn Matriz de fases, tarefas, subtarefas e códigos de forma dos riscos

Para determinar as circunstancias nas que se poden producir os riscos, crúzanse o resultado da división 

das fases, tarefas, subtarefas e as atribucións profesionais cos Códigos de Forma dos Riscos no 

Buque, dando lugar á creación dunhas táboas ou matrices onde cada unha das devanditas subtarefas se 

pode asociar a un código de forma dos riscos no buque.

Utilizando esta matriz, e baseándose en traballos previos realizados polo ISSGA no seu Plan VIXÍA e por 

OSALAN no marco de ITSASPREBEN, asígnanse os códigos de forma asociados a cada subtarefa.

Trátase dun traballo complexo que obriga a reconsiderar e reordenar algunhas fases, tarefas e subtarefas, 

pero que serviu, asemade, para ter en conta as peculiaridades que ten cada unha das artes nas diferentes 

comunidades autónomas. O resultado final é a obtención dun esquema común para todo o sector, que 

axuda a que cada barco, cada posto de traballo, sexan avaliados.

As matrices de fases, tarefas, subtarefas e códigos de forma dos riscos atópanse desenvolvidas no seu 

correspondente apartado da Guía.

Vixilancia da saúde

O traballo técnico desenvolvido ata este momento é, en definitiva, parte da vixilancia da saúde dos 

traballadores e inclúese naquilo que se ten descrito como relación de interacción multidisciplinar e 

complementariedade das disciplinas preventivas integrantes do servizo de prevención.

Partindo da descrición detallada do posto de traballo, tal e como se deriva das matrices de fases, tarefas, 

subtarefas e códigos de forma dos riscos, a Guía orienta sobre os protocolos médicos e probas específicas 

de aplicación na vixilancia individual da saúde dos traballadores. 

Evidentemente, e dado que esta parte da Guía non se basea nos riscos senón nos perigos, a súa utilidade 

restrínxese á de constituír unicamente unha orientación xeral. 

A aplicación dos protocolos e probas médicas só se xustifica partindo de que a avaliación de riscos, e 

os programas de control e redución destes, fagan conveniente a tal aplicación, posto que permiten xerar 

coñecemento sobre os posibles efectos na saúde que se derivan da exposición aos riscos para, deste xeito, 

poder establecer medidas preventivas que eviten a súa aparición ou deterioración.

Igual que sucede no caso da avaliación de riscos, cómpre subliñar que a vixilancia da saúde non se pode 

realizar asignándolles aos traballadores tarefas xenéricas. Para determinar como se levará a cabo a vixilancia 

da saúde é preciso coñecer a descrición detallada do posto de traballo, os riscos, a súa magnitude, o tempo 

de exposición e as medidas preventivas adoptadas, así como as características persoais do traballador.

Esta parte da Guía preséntase en forma de fichas que recollen o tipo de exploración médica ligada aos 

riscos concretos que, de forma máis común e en relación á maioría dos traballadores aos que se dirixe 

esta Guía, poderían derivarse tras o estudo dos perigos recollidos nas matrices de fases, tarefas, subtarefas 

e perigos. 

Para a súa elaboración utilizáronse os protocolos de vixilancia específica da saúde dos traballadores 

publicados con este fin polo Ministerio de Sanidade, Política Social e Igualdade e as comunidades autónomas, 

adaptándoos a este formato. Debemos advertir o usuario de que en ningún caso os substitúen. Cando non 

existía publicado un protocolo, adoptáronse unha serie de probas médicas orientativas elaboradas por 

consenso polo grupo que confeccionou esta Guía.
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No caso dos riscos psicosociais, a exploración médica baseouse na súa totalidade na Guia de bona praxi 

per a la vigilància de la salut mental relacionada amb els factors de risc psicosocial, publicada pola Direcció 

Xeral de Salut Pública do Departament de Salut da Generalitat de Catalunya. Nela desenvólvense os 

pasos do exame de saúde proposto, móstranse os instrumentos utilizables para o diagnóstico e facilítase 

un algoritmo condutual para facilitar a toma de decisións do persoal sanitario do servizo de prevención.

As fichas que presentamos nesta terceira parte da Guía inclúen a perspectiva de xénero, o que significa 

poñer o mesmo nivel de atención, de preocupación e de recursos nos diferentes tipos de riscos que lle 

causan danos á saúde. Como elemento fundamental para a incorporación da perspectiva de xénero na 

seguridade e na saúde laboral cómpre ter en conta que existen desigualdades importantes nas condicións 

laborais e de traballo de mulleres e homes, que consecuentemente implican desigualdades na exposición 

aos riscos laborais. Ademais, faise así coa finalidade de orientar a práctica da vixilancia da saúde durante os 

períodos de embarazo, parto recente e lactación, principalmente en relación coa carga física no traballo e as 

condicións de seguridade. Neste sentido, é necesario remitir ao usuario ás dúas partes previas desta Guía 

para a consulta dos aspectos relativos á vixilancia da saúde durante o embarazo e a lactación. Na primeira 

destas partes desenvolveuse un algoritmo para abordar a valoración do caso da traballadora embarazada, 

que deu a luz recentemente, ou que se atopa en período de lactación, en relación á adaptación do posto de 

traballo, ao seu posible cambio ou á suspensión de contrato por risco durante estes períodos. Tamén nesta 

parte se reproduciron os criterios da Seguridade Social, baseándose no documento da Sociedad Española 

de Ginecología e Obstetricia (SEGO), para orientar a súa actuación respecto da concesión das prestacións 

derivadas da situación de suspensión de contrato por risco durante o embarazo. 

Na segunda parte da Guía achegouse unha visión máis exhaustiva desta cuestión e, xunto con esa ampliación, 

incluíuse a Nota Técnica de Prevención 915, do Instituto de Seguridade e Hixiene no Traballo, que recolle 

os principais elementos da vixilancia da saúde durante este período vital da muller. Nesta parte tamén se 

incluíron o anexo VII do R.D. 298/2009 —que recolle a listaxe non exhaustiva de axentes, procedementos 

e condicións de traballo que poden influír negativamente na saúde das traballadoras embarazadas ou en 

período de lactación natural, ou na saúde do feto ou do neno durante o período de lactación natural— e 

o anexo VIII —que recolle de forma non exhaustiva aqueles axentes aos cales as traballadoras embarazadas 

ou en período de lactación natural non poden correr o risco de expoñerse—.

Tendo en conta estas premisas, elaboráronse as fichas correspondentes aos factores de risco:

�� Ergonómicos

�� Manipulación manual de cargas, empuxe e arrastre con aplicación de forzas

�� Movementos repetidos, posturas forzadas e neuropatías por presión

Polo que atinxe a estes riscos desenvólvese a exploración de:

>> Columna vertebral

>> Membro superior

>> Membro inferior

>> Bipedestación prolongada
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�� Hixiénicos

�� Físicos

>> Ruído

>> Vibracións de corpo enteiro

>> Radiacións ultravioleta (sol)

>> Frío

>> Humidade

>> Calor

�� Químicos

>> Dermatose

>> Asma por inhalación de substancias

�� Seguridade

>> Golpes/Choques durante o embarazo

�� Psicosociais

Os factores de risco hixiénico derivados da exposición a axentes químicos e biolóxicos non se 

desenvolveron en forma de fichas, agás as dermatoses (nas que se produce un dano local) e a asma 

ocupacional. A razón de non facelo estriba en que para os axentes químicos as probas que se poden 

realizar deben individualizarse, xa que non se recomenda a realización de “probas por defecto”. 

Unha vez coñecido o axente químico ou biolóxico concreto e avaliado o seu risco, corresponderalle ao 

médico do traballo determinar a anamnese, a exploración, o control biolóxico e os estudos complementarios 

específicos que se requiran para valorar os efectos dos devanditos axentes sobre a saúde dos traballadores. 

De existiren publicados un protocolo ou unha guía de vixilancia da saúde, serán de aplicación.

A periodicidade dos exames de saúde debe establecerse baseándose na marcada nos protocolos/guías 

de vixilancia da saúde, en función da avaliación de riscos e a criterio do médico responsable da 

vixilancia da saúde. Para determinar a súa periodicidade, cómpre ter en consideración:

>> As características persoais do traballador.

>> A aparición de signos ou síntomas susceptibles de ser orixinados ou agravados 

polo traballo.

>> Os resultados da propia vixilancia da saúde.

No seu conxunto, a Guía que se presenta posibilita ao médico de traballo o labor de determinar os 

protocolos e probas médicas específicas que coide necesarios en relación á vixilancia específica da saúde 

dos traballadores. Para iso pártese da descrición detallada dos postos de traballo e dos factores de risco 

detectados, paso ineludible para lograr a adecuada especificidade da vixilancia da saúde.
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MATRICES DE FASES, 
TAREFAS, SUBTAREFAS 
E CÓDIGOS DE FORMA 
DOS RISCOS
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PALANGRE DE FONDO

PALANGRE DE FONDO ALTURA

Fase Tarefa Subtarefa TT Pa Mo Eng Co Ctr Ma 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14.1 14.2 14.3 15 16 17 18 19.1 19.2 20 21 22 23 24 25 26.1 26.2 26.3 26.4 27 28 29 30 31 32 33.1 33.2 34 35

Aprovisonamento e embarque Aparello, combustible, carnada
Embarque x x x x x x x
Circulación entre barcos abarloados x x x x x x x
Revisión xeral e mantemento x x x x x x x x x x x x x x
Embarque manual de contedores, carnada, ancoraxes, aprovisionamento e víveres x x x x x x x x x x x x
Embarque mecánico de contedores, carnada, ancoraxes, aprovisionamento e víveres x x x x x x x x x x x x x x
Empatadura de anzois a brazoladas x x x x x x x x
Preparación de liña nai x x x x x x x x x x x x x x
Atadura de brazoladas a liña nai x x x x x x x x x x x x x
Estiba a bordo x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Acendido de equipos x x x x x x x
Toma de combustible x x x x x x x x x x x x x x
Revisión xeral de máquina x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Acendido de máquina, bombas, etc. x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Retirar pasarela x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Navegación a caladoiro Desatracada e navegación
Desatracada x x x x x x x x x x x x x
Preparación de radiobalizas (luz,baterías) x x x x x x x x x x x x x x
Preparación de artes e equipos x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Goberno da embarcación x x x x x x x x x x
Deambulación pola embarcación x x x x x x x x x x x x x x
Preparación de contedores, carnada e equipamento de ancoraxe x x x x x x x x x x x x x x x
Preparación e corte de carnada x x x x x x x x x x
Encarnada de anzois x x x x x x x x x x x
Atención á máquina x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Captura Largada
Goberno da embarcación x x x x x x x x x x
Largada de radiobaliza x x x x x x x x x x x x x x x x
Largada de boia guía, tira e equipamento de ancoraxe x x x x x x x x x x x x x x x
Largada de liña nai e brazoladas x x x x x x x x x x x x x x x
Largada de equipamento de ancoraxe ou pedras x x x x x x x x x x x x x x x
Largada de 2.ª boia, tira e equipamento de ancoraxe x x x x x x x x x x x x x x x

Viraxe
Recollida de baliza x x x x x x x x x x x x x x
Recollida de boia guía, tira e equipamento de ancoraxe x x x x x x x x x x x x x x x
Viraxe do palangre con halador de pratos/tacos x x x x x x x x x x x x x x
Despesca de capturas x x x x x x x x x x x x x
Darlle gancho ao peixe que cae á auga x x x x x x x x x x x x x x
Desenlear o aparello ao izalo x x x x x x x x x x x x x x
Estiba do palangre en contedores x x x x x x x x x x x
Viraxe de equipamento de ancoraxe ou pedras x x x x x x x x x x x x x
Traslado manual de pedras á popa x x x x x x x x x x x x
Traslado con carro de pedras á popa x x x x x x x x x x x x x x x x x
Traslado con fita hidráulica de pedra á popa x x x x x x x x x x x x
Traslado de pedras á popa penduradas na guía x x x x x x x x x x x x x x
Estiba de equipamento de ancoraxe ou pedras x x x x x x x x x x x x x x x
Restablecemento de brazoladas e anzois x x x x x x x x x x x x x

Procesamento Elaboración de capturas
Traslado de capturas ao parque de pesca x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Evisceración de peixe no parque de pesca x x x x x x x x x x x x x x
Lavado de capturas no parque de pesca x x x x x x x x x x x x x x
Colocación de peixe en contedores x x x x x x x x x x x x x x x
Cubrir contedores con lámina de plástico x x x x x x x x x x x
Limpeza do parque de pesca x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Estiba de capturas
Traslado manual de contedores á adega x x x x x x x x x x x x x x x x
Traslado mecánico de contedores á adega x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Padexar xeo nos contedores x x x x x x x x x x x x x x x x
Estiba de capturas x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Repetición de manobras de captura con cada lance

Navegación a porto Navegación
Deambulación pola embarcación x x x x x x x x x x x x x
Goberno da embarcación x x x x x x x x x x
Limpeza xeral da embarcación x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Revisión da arte e equipos de traballo x x x x x x x x x x x x x x x x
Atención á máquina x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Atracada x x x x x x x x x

Traballos no porto Descarga
Colocación de pasarela x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Apertura de zapóns de adegas x x x x x x x x x x x x x x
Manipulación manual de capturas x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Manipulación con guindastre de contedores de peixe x x x x x x x x x x x x x x x x x
Limpeza embarcación x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Descarga de aparellos x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Embarque de contedores baleiros x x x x x x x x x x x x x x x x

Desembarque
Traslado de paletas á lonxa de poxa x x x x x x x x x x x x x
Selección, preparación e venda x x x x x x x x
Desembarque x x x x x x x x

Cociña e Fonda Traballos de Cociña e Fonda
Encarga de víveres x x x x x
Embarque de víveres x x x x x x x x x x x x x x
Estiba de víveres en gambuzas x x x x x x x x x x x x x x x
Limpeza de cociña x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Elaboración de comidas e taco x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Servizo de comidas en habilitación x x x x x x x x x x x x
Limpeza de camarotes x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

NOTAS A DETERMINADOS RISCOS
ITEM  14.1, 14.2, 14.3.- Considerarase de forma xenérica a posible existencia destes riscos nos traballos realizados na cuberta. Indicarase de xeito específico na matriz só cando nos espazos interiores do buque aconteza tal circunstancia.
ITEM 19.1. Exposición a radiacións solares. O risco existe en función de horarios e lugares de traballo (cuberta e peirao) nos que se produce exposición.
ITEM 24.  Accidentes in itínere. Considérase exposta toda a tripulación (TT), en períodos previos ao embarque e posteriores ao desembarque.
ITEMS 25, 29, 30 e 31, respectivamente: causas naturais, especialmente sensibles, maternidade e menores. Teranse en conta estas condicións en función da súa existencia ou de condicións previas e individuais de saúde.
ITEM 27. Riscos psicosociais. Non son asignables a tarefas e subtarefas, polo que se avaliará cada caso.
ITEM 28. Entenderase que este risco é SEMPRE INTOLERABLE cando non se utilice Chaleco Salvavidas de Traballo nas cubertas de traballo. .
ITEM 33.1, 33.2.- Considerarase de forma xenérica a existencia destes riscos en todos os espazos do buque cando estea algún dos motores a funcionar.
Todos os equipos de a bordo deben cumprir coa normativa do R.D. 1215/97 e estimarase o risco correspondente. En caso de incumprimento desta normativa, avaliarase RISCO INTOLERABLE.
O nivel de risco avaliado para os ITEMS 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8 e 11, é para condicións meteorolóxicas favorables, bo estado do mar ou co barco atracado ou ao abrigo do porto. Entenderase que os riscos aumentan un nivel en condicións desfavorables do estado do mar ou da meteoroloxía.

RISCOS (identificados con "x") 
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PALANGRE DE SUPERFICIE

PALANGRE DE SUPERFICIE ALTURA (long line)

Fase Tarefa Subtarefa TT Pa Mo Eng Co Ctr Ma 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14.1 14.2 14.3 15 16 17 18 19.1 19.2 20 21 22 23 24 25 26.1 26.2 26.3 26.4 27 28 29 30 31 32 33.1 33.2 34 35

Aprovisionamento e embarque Aparello,combustible,carnada
Embarque x x x x x x x
Circulación entre barcos abarloados x x x x x x x
Revisión xeral e mantemento x x x x x x x x x x x x x x x
Bobinado halador de liña nai x x x x x x x x x x
Embarque manual de carnada, aprovisionamentos e víveres x x x x x x x x x x x x
Embarque mecánico de  carnada, aprovisionamentos e víveres x x x x x x x x x x x x x x
Empatadura de anzois a brazoladas x x x x x x x x
Preparación de liña nai x x x x x x x x x x x x x x
Atadura de brazoladas a liña nai x x x x x x x x x x x x x
Estiba a bordo x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Acendido de equipos x x x x x x x
Toma de combustible x x x x x x x x x x x x x x x
Revisión xeral de máquina x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Acendido de máquina, bombas, etc. x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Retirar pasarela x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Navegación a caladoiro Desatracada e navegación
Desatracada x x x x x x x x x x x x x
Preparación de radiobalizas (luz,baterías) x x x x x x x x x x x x x x
Preparación de artes e equipos x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Goberno da embarcación x x x x x x x x x x
Deambulación pola embarcación x x x x x x x x x x x x x x
Preparación de brazoladas, luces e boias x x x x x x x x x x x x x x x
Preparación e corte de carnada x x x x x x x x x x
Encarnada de anzois x x x x x x x x x x x
Atención á máquina x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Captura Largada
Goberno da embarcación x x x x x x x x x x
Programación de lanzadeira x x x x x x x x x x
Manipulación de bobina de halador x x x x x x x x x x x x
Largada de baliza x x x x x x x x x x x x x x x
Largada de boia x x x x x x x x x x x x x x
Largada de liña nai x x x x x x x x x x x x x
Encarnada de anzois x x x x x x x x x x x x x
Enganche e largada de brazoladas x x x x x x x x x x x x x
Enganche e largada de luz x x x x x x x x x x x x x x
Enganche e largada de boia x x x x x x x x x x x x x x x

Viraxe
Recollida de baliza x x x x x x x x x x x x x x
Recollida de boia x x x x x x x x x x x x x x
Viraxe do palangre con halador x x x x x x x x x x x x x x x
Desenganche e estiba de brazoladas sen captura x x x x x x x x x x x x x x x
Desenganche e estiba de boias x x x x x x x x x x x x x x
Desenganche e estiba de luces x x x x x x x x x x x x x x
Halar brazolada con captura x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Darlle gancho ao peixe x x x x x x x x x x x x x x x
Darlle lazo ao peixe x x x x x x x x x x x x x x
Izado a bordo de captura x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Estiba de baliza, boias, luces e brazoladas x x x x x x x x x x x x x x x
Restablecemento de brazoladas e anzois x x x x x x x x x x x x
Reparación cortes liñas nai x x x x x x x x x x x

Procesamento Elaboración Conxelado
Sacrificado de capturas x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Cortado de cabeza, cola, aleta, etc x x x x x x x x x x x x x x
Evisceración de peixe en parque de pesca x x x x x x x x x x x x x x
Colocación de funda de estopa x x x x x x x x x x x x x x x x
Carga de túneles de conxelación x x x x x x x x x x x x x x x x x
Limpeza de parque de pesca x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Estiba Conxelado
Descarga de túneles de conxelación x x x x x x x x x x x x x x x
Traslado manual á adega de conxelado x x x x x x x x x x x x x x x x x
Traslado mecánico de capturas á adega x x x x x x x x x x x x x x x x x
Estiba de capturas na adega de conxelado x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Elaboración fresco
Sacrificado de capturas x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Estiba Fresco
Traslado manual de capturas á adega x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Traslado mecánico de capturas á adega x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Estiba de capturas na adega de fresco x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Cubrir capturas con xeo x x x x x x x x x x x x x

Navegación a porto Navegación
Deambulación pola embarcación x x x x x x x x x x x x x
Goberno da embarcación x x x x x x x x x x
Limpeza xeral da embarcación x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Revisión da arte e equipos de traballo x x x x x x x x x x x x x x x x
Atención á máquina x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Atracada x x x x x x x x x

Traballos no porto Descarga
Colocación de pasarela x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Apertura de zapóns de adegas x x x x x x x x x x x x x x
Manipulación manual de capturas x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Lingado de capturas x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Descarga mecánica de capturas x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Limpeza embarcación x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Descarga de aparellos e aprovisionamentos x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Desembarque
Traslado de paletas á lonxa ou almacén x x x x x x x x x x x x x
Selección, preparación e venda x x x x x x x x
Desembarque x x x x x x x x

Cociña e Fonda Traballos de Cociña e Fonda
Encarga de víveres x x x x x
Embarque de víveres x x x x x x x x x x x x x x
Estiba de víveres en gambuzas x x x x x x x x x x x x x x x
Limpeza de cociña x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Elaboración de comidas e taco x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Servizo de comidas en habilitación x x x x x x x x x x x x
Limpeza de camarotes x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

NOTAS A DETERMINADOS RISCOS ITEM 28. Entenderase que este risco é SEMPRE INTOLERABLE cando non se utilice Chaleco Salvavidas de Traballo nas cubertas de traballo.
ITEM 19.1. Exposición a radiacións solares. O risco existe en función de horarios e lugares de traballo (cuberta e peirao) nos que se produce exposición. ITEM 33.1, 33.2.- Considerarase de forma xenérica a existencia destes riscos en todos os espazos do buque cando estea algún dos motores a funcionar.
ITEM 24.  Accidentes in itínere. Considérase exposta toda a tripulación (TT), en períodos previos ao embarque e posteriores ao desembarque. Todos os equipos de a bordo deben cumprir coa normativa do R.D. 1215/97 e estimarase o risco correspondente. En caso de incumprimento desta normativa, avaliarase RISCO INTOLERABLE.
ITEMS 25, 29, 30 e 31, respectivamente: causas naturais, especialmente sensibles, maternidade e menores. Teranse en conta estas condicións en función O nivel de risco avaliado para os ITEMS 1, 2, 3, 4, 5 ,7, 8 e 11, é para condicións meteorolóxicas favorables, bo estado do mar ou co barco atracado ou ao abrigo do porto. Entenderase que os riscos aumentan un nivel 
da súa existencia ou de condicións previas e individuais de saúde. en condicións desfavorables do estado do mar ou da meteoroloxía.
ITEM 27. Riscos psicosociais. Non son asignables a tarefas e subtarefas, polo que se avaliará cada caso.

RISCOS (identificados con "x") 

Repetición de manobras de captura con cada lance



38

CERCO DE ALTURA

CERCO ALTURA (Atuneiros)

Fase Tarefa Subtarefa TT Pa Mo Eng Co Ctr Pg Ma 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14.1 14.2 14.3 15 16 17 18 19.1 19.2 20 21 22 23 24 25 26.1 26.2 26.3 26.4 27 28 29 30 31 32 33.1 33.2 34 35

Aprovisionamento e embarque Aparello, combustible, carnada
Embarque x x x x x x x
Circulación entre barcos abarloados x x x x x x x
Revisión xeral e mantemento x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Embarque mecánico de provisións e víveres x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Acendido de equipos radioeléctricos x x x x
Toma de combustible x x x x x x x x x x
Revisión xeral de máquina x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Acendido de máquina, bombas, etc. x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Manobras da panga no porto x x x x x x x x x
Embarque da panga no porto x x x x x x x x x x x x
Retirar pasarela x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Navegación a caladoiro Desatracada e navegación
Deasatracada x x x x x x x x x x x x x
Preparación de artes e equipos x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Goberno da embarcación x x x x x x x x x x
Deambulación pola embarcación x x x x x x x x x x x x x
Atención á máquina x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

DCP
Construción x x x x x x x x x x x x x x x
Arriada e embarque de DCP x x x x x x x x x x x x x x
Embarque de DCP x x x x x x x x x x x x x x

Captura Largada
Goberno da embarcación x x x x x x x x x x
Busca e localización de pesca (*) x x x x x x x x x x x x
Largada da panga x x x x x x x x x x x x x x x
Largada da arte, xareta e tiras pr/pp x x x x x x x x x x x x x
Control de equipos de pesca x x x x x x x x x
Manobra en consola de cuberta x x x x x x x
Goberno e manobra na panga x x x x x x x x x x x
Largada de embarcación rápida x x x x x x x x x x x x x x x
Manobra en embarcación rápida x x x x x x x x x x x x x x
Aproximación do buque á panga x x x x x x x x x x x x x x x x

Viraxe
Manobra de entrega da tira de proa dende a panga x x x x x x x x x x x x x x x
Manobra de entrega da xareta dende a panga x x x x x x x x x x x x x x x
Manobra de entrega do cabo de tiro x x x x x x x x x x x x x x
Desembarque de asistentes da panga ao atuneiro x x x x x x x x x x x x x
Tracción da panga x x x x x x x x x x x x
Viraxe do calón de proa x x x x x x x x x x x x x x x x
Viraxe da xareta x x x x x x x x x x x
Viraxe do calón de popa x x x x x x x x x x x x x x x x x
Viraxe da arte x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Viraxe da relinga de flotación x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Viraxe da relinga de lastre x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Viraxe e desenleo de virolas de xareta x x x x x x x x x x x x x x x x
Formado do cope x x x x x x x x x x x x x x x x x
Estiba de xareta e tiras x x x x x x x x x x x x x x x x x
Embarque /  recuperación da panga x x x x x x x x x x x x x x x x

Embarque de peixe
Salabardeo x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Procesamento Manipulación de peixe
Trasfega do peixe ás cubas x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Navegación a porto Navegación
Deambulación pola embarcación x x x x x x x x x x x x x x
Goberno da embarcación x x x x x x x x x x
Limpeza xeral da embarcación x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Revisión da arte e equipos de traballo x x x x x x x x x x x x x x x x x
Atención á máquina x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Atracada x x x x x x x x x

Traballos no porto Descarga
Colocación de pasarela x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Desembarque x x x x x x x x
Descarga con puntais(**) x x x x x x x x x x x x x x
Limpeza de cubas x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Cociña e Fonda Traballos de Cociña e Fonda
Encarga de víveres x x x x x
Embarque de víveres x x x x x x x x x x x x x x
Estiba de víveres en gambuzas x x x x x x x x x x x x x x x
Limpeza de cociña x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Elaboración de comidas e taco x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Servizo de comidas en habilitación x x x x x x x x x x x x
Limpeza de camarotes x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Aclaracións ao Cerco de Altura (Atuneiros)

Pg  Pangueiro
Co Persoal de cociña: cociñeiro, marmitón e camareiro
(*)  Prismáticos: enfoque desenfoque
O patrón e o capitán intercambian moitas das tarefas
DCP: Dispositivo de concentración de peixes
Speed boat: Embarcación rápida
(**) Nesta tarefa participa persoal alleo á tripulación, normalmente nativos dos países nos que se atopan os buques (pode chegar a centos de persoas).
Para a identificación dos riscos relacionados coas actividades de conxelación de capturas, véxanse fichas de Palangre de superficie - Fase: Procesamento de capturas para conxelado.

NOTAS A DETERMINADOS RISCOS
ITEM 19.1. Exposición a radiacións solares. O risco existe en función de horarios e lugares de traballo (cuberta e peirao) nos que se produce exposición.
ITEM 24.  Accidentes in itínere. Considérase exposta toda a tripulación (TT), en períodos previos ao embarque e posteriores ao desembarque.
ITEMS 25, 29, 30 e 31, respectivamente: causas naturais, especialmente sensibles, maternidade e menores. Teranse en conta estas condicións en función da súa existencia ou de condicións previas e individuais de saúde.
ITEM 27. Riscos psicosociais. Non son asignables a tarefas e subtarefas, polo que se avaliará cada caso.
ITEM 28. Entenderase que este risco é SEMPRE INTOLERABLE cando non se utilice Chaleco Salvavidas de Traballo nas cubertas de traballo.
ITEM 33.1, 33.2.- Considerarase de forma xenérica a existencia destes riscos en todos os espazos do buque cando estea algún dos motores a funcionar.
Todos os equipos de a bordo deben cumprir coa normativa do R.D. 1215/97 e estimarase o risco correspondente. En caso de incumprimento desta normativa, avaliarase RISCO INTOLERABLE.
O nivel de risco avaliado para os ITEMS 1, 2, 3, 4, 5, 7 ,8 e 11, é para condicións meteorolóxicas favorables, bo estado do mar ou co barco atracado ou ao abrigo do porto. Entenderase que os riscos aumentan un nivel en condicións desfavorables do estado do mar ou da meteoroloxía.

RISCOS (identificados con "x") 
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ARRASTRE POR POPA

ARRASTRE POR POPA (altura, grande altura)

Fase Tarefa Subtarefa TT Pa Mo Eng Co Ctr Ma 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14.1 14.2 14.3 15 16 17 18 19.1 19.2 20 21 22 23 24 25 26.1 26.2 26.3 26.4 27 28 29 30 31 32 33.1 33.2 34 35

Aprovisionamento e embarque Aparello, combustible, outros aprovisionamentos
Embarque x x x x x x x
Circulación entre barcos abarloados x x x x x x x
Revisión xeral e mantemento x x x x x x x x x x x x x x x x x
Preparar carga no peirao x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Carga manual aprovisionamentos, víveres, equipaxes a bordo x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Carga mecánica de aprovisionamentos, víveres, equipaxes a bordo x x x x x x x x x x x x x x x x x
Estiba a bordo x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Peche de zapóns x x x x x x x x x x x x x
Acendido de equipos radioeléctricos x x x x x x
Toma de combustible x x x x x x x x x x x x x x x
Revisión xeral de máquina x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Acendido de máquina, bombas, etc. x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Deambulación pola embarcación x x x x x x x x x x x x x
Retirar pasarela x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Preparar a arte
Preparar o cable x x x x x x x x x x x x x x x x x
Preparar a malleta x x x x x x x x x x x x x x x x x
Preparar as portas x x x x x x x x x x x x x x x x x
Preparar rede x x x x x x x x x x x x x x x x x

Navegación a caladoiro Navegación
Desatracada x x x x x x x x x x x x x x x x x
Preparación de artes e equipos x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Goberno da embarcación x x x x x x x x x x
Deambulación pola embarcación x x x x x x x x x x x x x
Atención á máquina x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Control e mantemento máquinas e equipos x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Preparar a arte
Preparar aparello: flotacións, costuras, sensores… x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Captura Largada
Izado do cope da rede x x x x x x x x x x x x x x
Largada do cope da rede x x x x x x x x x x x x x x x x
Largada da boca da rede e tren de arrastre x x x x x x x x x x x x x x x x
Agrilloar cadenote-calón á malleta x x x x x x x x x x x x x x x
Lascar malleta a pé de galo da porta x x x x x x x x x x x x x x x
Manobra falsa boza (desenganchar falsa boza da leva do carretel de malletas e 
enganchala á porta ou cable) 

x x x x x x x x x x x x x x x

Manobra portas (destrincar e largar portas de arrastre) x x x x x x x x x x x x x x x x
Largada de portas x x x x x x x x x x x x x x
Lascar o cable x x x x x x x x x x x x x

Arrastre
Control do arrastre x x x x x x

Viraxe
Viraxe cable x x x x x x x x x x x x x
Viraxe de portas x x x x x x x x x x x x x x x
Trincar portas x x x x x x x x x x x x x x x
Manobra leva (enganchar leva do carretel de malletas á falsa boza e 
desenganchar esta da porta ou cable) 

x x x x x x x x x x x x x x

Desagrilloar pé de galo x x x x x x x x x x x x x x
Viraxe de malletas x x x x x x x
Desagrilloar cadenote-calón da malleta x x x x x x x x x x x x x x
Viraxe da boca da rede e tren de arrastre x x x x x x x x x x x x
Viraxe e estrobado do cope x x x x x x x x x x x x x x x x x
Izado e volteo do cope x x x x x x x x x x x x x x x x x
Apertura do cope x x x x x x x x x x x x x x x x x
Descarga capturas no pantano x x x x x x x x x x x x x x x

Preparación novo lance
Manipulación de sensores na arte x x x x x x x x x x x x
Axuste da flotabilidade da relinga de cortiza (colocar mestras de flotadores) x x x x x x x x x x x x x
Pequenas reparacións e axustes durante a manobra x x x x x x x x x x x x x
Reparación da arte e o aparello x x x x x x x x x x x x x
Coser cables x x x x x x x x x x x x x

Procesamento de capturas para fresco Elaboración x x
Clasificado por tamaños e especies x x x x x x x x x x x x x
Evisceración manual de capturas x x x x x x x x x x x x x x
Lavado de capturas x x x x x x x x x x x
Estiba de peixe en caixas x x x x x x x x x x x x x x x x
Traslado de contedores á neveira x x x x x x x x x x x x x x x x x
Padexar capturas (barcos sen fita trasportadora) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Limpeza parque de pesca x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

NOTAS A DETERMINADOS RISCOS
ITEM 19.1. Exposición a radiacións solares. O risco existe en función de horarios e lugares de traballo (cuberta e peirao) nos que se produce exposición.
ITEM 24.  Accidentes in itínere. Considérase exposta toda a tripulación (TT), en períodos previos ao embarque e posteriores ao desembarque.
ITEMS 25, 29, 30 e 31,  respectivamente: causas naturais, especialmente sensibles, maternidade e menores. Teranse en conta estas condicións en función da súa existencia ou de condicións previas e individuais de saúde.
ITEM 27. Riscos psicosociais. Non son asignables a tarefas e subtarefas, polo que se avaliará cada caso.
ITEM 28. Entenderase que este risco é SEMPRE INTOLERABLE cando non se utilice Chaleco Salvavidas de Traballo nas cubertas de traballo.
ITEM 33.1, 33.2.- Considerarase de forma xenérica a existencia destes riscos en todos os espazos do buque cando estea algún dos motores a funcionar.
Todos os equipos de a bordo deben cumprir coa normativa do R.D. 1215/97, e estimarase o risco correspondente. En caso de incumprimento desta normativa, avaliarase RISCO INTOLERABLE.
O nivel de risco avaliado para os ITEMS 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8 e 11, é para condicións meteorolóxicas favorables, bo estado do mar ou co barco atracado ou ao abrigo do porto. Entenderase que os riscos aumentan un nivel en condicións desfavorables do estado do mar ou da meteoroloxía.

RISCOS (identificados con "x") 
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ARRASTRE POR POPA (CONTINUACIÓN)

ARRASTRE POR POPA (altura, grande altura) (CONTINUACIÓN)

Fase Tarefa Subtarefa TT Pa Mo Eng Co Ctr Ma 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14.1 14.2 14.3 15 16 17 18 19.1 19.2 20 21 22 23 24 25 26.1 26.2 26.3 26.4 27 28 29 30 31 32 33.1 33.2 34 35

Procesamento de capturas para conxelado Elaboración
Clasificar por tamaños e especies x x x x x x x x x x x x x x x x
Descabezamento manual  x x x x x x x x x x x x x x x x
Descabezamento mecánico   x x x x x x x x x x x x x x x x x
Corte da cola manual   x x x x x x x x x x x x x x x x
Corte da cola mecánico  x x x x x x x x x x x x x x x x x
Evisceración manual   x x x x x x x x x x x x x x x x
Evisceración mecánica x x x x x x x x x x x x x x x x x
Lavado de capturas x x x x x x x x x x x x x x
Fileteado mecánico x x x x x x x x x x x x x x x x
Peladura manual   x x x x x x x x x x x x x x x
Peladura mecánica x x x x x x x x x x x x x x x x
Clasificación manual x x x x x x x x x x x x x x x
Clasificación mecánica x x x x x x x x x x x x x x x x
Empacamento x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Carga en túnel manual   x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Carga en túnel mecánica x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Carga en armario manual   x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Carga en armario mecánica x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Limpeza parque de pesca x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Estiba capturas para fresco Na neveira
Carga mecánica á adega x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Carga manual á adega x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Distribución de xeo en contedores con peixe x x x x x x x x x x x x x x x x x
Estiba de contedores na adega x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Estiba capturas conxelado Na adega
Descarga de túnel (manual)  x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Descarga de túnel (mecánica)  x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Desenmoldar x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Descarga de armario (manual )  x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Descarga de armario (mecánica)  x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Extraer bloques de peixe conxelado x x x x x x x x x x x x x x x x
Colocación de capturas en caixas x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Encintar caixas x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Carga mecánica á adega x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Estiba de adega x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Navegación a porto Navegación
Deambulación pola embarcación x x x x x x x x x x x x x x
Goberno da embarcación x x x x x x x x x x
Limpeza xeral da embarcación x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Revisión da arte e equipos de traballo x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Estiba de arte e equipos de traballo x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Atención á máquina x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Atracada x x x x x x x x x x x x x x x

Traballos no porto Descarga
Colocación de pasarela x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Apertura de zapóns x x x x x x x x x x x x x x x x
Descarga manual de contedores con capturas x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Manipulación e lingado de contedores na adega x x x x x x x x x x x x x x x x x
Descarga mecánica de contedores con capturas x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Embarque de contedores baleiros x x x x x x x x x x x x x x x x x
Traslado de paletas á lonxa de poxa x x x x x x x x x x x x x
Descarga de aparellos x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Limpeza na neveira ou adega x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Limpeza embarcación x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Desembarque x x x x x x x x x x x x

Cociña e Fonda Traballos de Cociña e Fonda
Encarga de víveres x x x x x
Embarque de víveres x x x x x x x x x x x x x x
Estiba de víveres en gambuzas x x x x x x x x x x x x x x x
Limpeza de cociña x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Elaboración de comidas e taco x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Servizo de comidas en habilitación x x x x x x x x x x x x
Limpeza de camarotes x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

NOTAS A DETERMINADOS RISCOS
ITEM 19.1. Exposición a radiacións solares. O risco existe en función de horarios e lugares de traballo (cuberta e peirao) nos que se produce exposición.
ITEM 24.  Accidentes in itínere. Considérase exposta toda a tripulación (TT), en períodos previos ao embarque e posteriores ao desembarque.
ITEMS 25, 29, 30 e 31,  respectivamente: causas naturais, especialmente sensibles, maternidade e menores. Teranse en conta estas condicións en función da súa existencia ou de condicións previas e individuais de saúde.
ITEM 27. Riscos psicosociais. Non son asignables a tarefas e subtarefas, polo que se avaliará cada caso.
ITEM 28. Entenderase que este risco é SEMPRE INTOLERABLE cando non se utilice Chaleco Salvavidas de Traballo nas cubertas de traballo.
ITEM 33.1, 33.2.- Considerarase de forma xenérica a existencia destes riscos en todos os espazos do buque cando estea algún dos motores a funcionar.
Todos os equipos de a bordo deben cumprir coa normativa do R.D. 1215/97, e estimarase o risco correspondente. En caso de incumprimento desta normativa, avaliarase RISCO INTOLERABLE.
O nivel de risco avaliado para os ITEMS 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8 e 11, é para condicións meteorolóxicas favorables, bo estado do mar ou co barco atracado ou ao abrigo do porto. Entenderase que os riscos aumentan un nivel en condicións desfavorables do estado do mar ou da meteoroloxía.

RISCOS (identificados con "x") 



41

ARRASTRE Á PARELLA

ARRASTRE Á PARELLA (altura, grande altura)

Fase Tarefa Subtarefa TT Pa Mo Eng Co Ctr Ma 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14.1 14.2 14.3 15 16 17 18 19.1 19.2 20 21 22 23 24 25 26.1 26.2 26.3 26.4 27 28 29 30 31 32 33.1 33.2 34 35

Captura Largada
Izado do cope da rede x x x x x x x x x x x x x x
Largada do cope da rede x x x x x x x x x x x x x x x x
Largada de viseira da rede e fixación de sensores x x x x x x x x x x x x x x x
Largada dos ventos x x x x x x x x x x x x x x x
Enganche do calón dos ventos ao gancho disparador x x x x x x x x x x
Envío do calón do buque A ao buque B x x x x x x x x x x x x
Lascar malleta e cable x x x x x x x x x x x x x
Fixación de bozas de arrastre x x x x x x x x x x x x x x x

Arrastre
Control do arrastre x x x x x x

Viraxe
Zafado dos cabos en ambos os buques x x x x x x x x x x x x x
Liberación de bozas de arrastre x x x x x x x x x x x x x
Viraxe de cables e malletas x x x x x x x x
Recepción do calón do buque B ao buque A x x x x x x x x x x x x
Viraxe de ventos x x x x x x x x x x x
Viraxe da viseira e retirada dos sensores x x x x x x x x x x x x
Viraxe e estrobado do cope x x x x x x x x x x x x x x x x x
Izado e volteo do cope x x x x x x x x x x x x x x x x x
Apertura do cope x x x x x x x x x x x x x x x x x
Distribución das capturas entre os dous buques x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Cambio dun guinche a outro x x x x x x x x x x x x x
Axuste da flotabilidade da relinga de cortiza (colocar mestras de flotadores) x x x x x x x x x x x x x
Pequenas reparacións e axustes durante a manobra x x x x x x x x x x x x x
Reparación da arte e aparello x x x x x x x x x x x x x
Costura de cables x x x x x x x x x x x x x
Uso de molinetes en manobras de pesca x x x x x x x x x x x

NOTAS A DETERMINADOS RISCOS
ITEM 19.1. Exposición a radiacións solares. O risco existe en función de horarios e lugares de traballo (cuberta e peirao) nos que se produce exposición.
ITEM 24.  Accidentes in itínere. Considérase exposta toda a tripulación (TT), en períodos previos ao embarque e posteriores ao desembarque.
ITEMS 25, 29, 30 e 31, respectivamente: causas naturais, especialmente sensibles, maternidade e menores. Teranse en conta estas condicións en función da súa existencia ou de condicións previas e individuais de saúde.
ITEM 27. Riscos psicosociais. Non son asignables a tarefas e subtarefas, polo que se avaliará cada caso.
ITEM 28. Entenderase que este risco é SEMPRE INTOLERABLE cando non se utilice Chaleco Salvavidas de Traballo nas cubertas de traballo.
ITEM 33.1, 33.2.- Considerarase de forma xenérica a existencia destes riscos en todos os espazos do buque cando estea algún dos motores a funcionar.
Todos os equipos de a bordo deben de cumprir coa normativa do R.D. 1215/97, e estimarase o risco correspondente. En caso de incumprimento desta normativa, avaliarase RISCO INTOLERABLE.
O nivel de risco avaliado para os ITEMS 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8 e 11 é para condicións meteorolóxicas favorables, bo estado do mar ou co barco atracado ou ao abrigo do porto. Entenderase que os riscos aumentan un nivel en condicións desfavorables do estado do mar ou da meteoroloxía.

Na subtarefa de distribución das capturas entre os dous buques non se identifican os riscos por mor das distintas posibilidades que existen de repartir o peixe entre eles.

RISCOS (identificados con "x") 
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ARRASTRE CLÁSICO

ARRASTRE CLÁSICO (altura, grande altura)

Fase Tarefa Subtarefa TT Pa Mo Eng Co Ctr Ma 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14.1 14.2 14.3 15 16 17 18 19.1 19.2 20 21 22 23 24 25 26.1 26.2 26.3 26.4 27 28 29 30 31 32 33.1 33.2 34 35

Captura Largada
Izado do cope da rede x x x x x x x x x x x x x x
Largada do cope da rede x x x x x x x x x x x x x x x x
Largada da boca da rede e tren de arrastre x x x x x x x x x x x x x x x x
Agrilloar o cadenote-calón á malleta x x x x x x x x x x x x x x x
Lascar malleta ao pé de galo da porta x x x x x x x x x x x x x x x
Manobra falsa boza (desenganchar falsa boza da leva do malleteiro e enganchala á porta ou cable) x x x x x x x x x x x x x x x
Manobra portas (destrincar e largar portas de arrastre) x x x x x x x x x x x x x x x x
Largada de portas x x x x x x x x x x x x x x
Lascar o cable x x x x x x x x x x x x x
Enganche e viraxe de cables para apastecar x x x x x x x x x x x x x
Apastecado en pasteca de remolque x x x x x x x x x x x x x
Estrobado de seguridade de cables x x x x x x x x x x x x x

Arrastre
Control do arrastre x x x x x x

Viraxe
Desenleo de estrobado de seguridade de cables x x x x x x x x x x x
Retirada do pasador da pasteca de remolque x x x x x x x x x x x x
Disparo da pasteca liberando os cables x x x x x x x x x x x x
Viraxe cable x x x x x x x x x x x x x
Viraxe de portas x x x x x x x x x x x x x x x
Trincado de portas x x x x x x x x x x x x x x x
Manobra leva (enganchar leva do malleteiro á falsa boza e desenganchar esta da porta ou cable) x x x x x x x x x x x x x x
Desagrilloar pé de galo x x x x x x x x x x x x x x
Viraxe de malletas x x x x x x x
Desagrilloar o cadenote-calón da malleta x x x x x x x x x x x x x x
Viraxe da boca da rede e tren de arrastre x x x x x x x x x x x x
Viraxe e estrobado do cope x x x x x x x x x x x x x x x x x
Izado e volteo do cope x x x x x x x x x x x x x x x x x
Apertura do cope x x x x x x x x x x x x x x x x x
Descarga de capturas en pantano x x x x x x x x x x x x x x x

Manipulación de sensores na arte x x x x x x x x x x x x
Axuste da flotabilidade da relinga de cortiza (colocar mestras de flotadores) x x x x x x x x x x x x x
Pequenas reparacións e axustes durante a manobra x x x x x x x x x x x x x
Reparación da arte e aparello x x x x x x x x x x x x x
Costura de cables x x x x x x x x x x x x x

NOTAS A DETERMINADOS RISCOS
ITEM 19.1.  Exposición a radiacións solares. O risco existe en función de horarios e lugares de traballo (cuberta e peirao) nos que se produce exposición.
ITEM 24.  Accidentes in itínere. Considérase exposta toda a tripulación (TT), en períodos previos ao embarque e posteriores ao desembarque.
ITEMS 25, 29, 30 e 31, respectivamente: causas naturais, especialmente sensibles, maternidade e menores. Teranse en conta estas condicións función da súa existencia ou de condicións previas e individuais de saúde.
ITEM 27. Riscos psicosociais. Non son asignables a tarefas e subtarefas, polo que se avaliará cada caso.
ITEM 28. Entenderase que este risco é SEMPRE INTOLERABLE cando non se utilice Chaleco Salvavidas de Traballo nas cubertas de traballo.
ITEM 33.1, 33.2.- Considerarase de forma xenérica a existencia destes riscos en todos os espazos do buque cando estea algún dos motores a funcionar.
Todos os equipos de a bordo deben cumprir coa normativa do R.D. 1215/97 e estimarase o risco correspondente. En caso de incumprimento desta normativa, avaliarase RISCO INTOLERABLE.
O nivel de risco avaliado para os ITEMS 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8 e 11, é para condicións meteorolóxicas favorables, bo estado do mar ou co barco atracado ou ao abrigo do porto. Entenderase que os riscos aumentan un nivel en condicións desfavorables do estado do mar ou da meteoroloxía.

RISCOS (identificados con "x")

Preparación novo lance
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ARRASTRE TANGONEIRO

ARRASTRE TANGONEIRO (altura, grande altura)

Fase Tarefa Subtarefa TT Pa Mo Eng Co Ctr Ma 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14.1 14.2 14.3 15 16 17 18 19.1 19.2 20 21 22 23 24 25 26.1 26.2 26.3 26.4 27 28 29 30 31 32 33.1 33.2 34 35

Captura Largada (percha)
Pasar cables por poleas do tangón x x x x x x x x x x x x x
Despregar tangóns x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Fixación de ventos do tangón x x x x x x x x x x x x x x x
Desenleo de rede  (cope, cadeas, patíns, etc.) x x x x x x x x x x x x x x x
Agrilloar cable a percha e patíns x x x x x x x x x x x x x
Arriada de copes ao mar x x x x x x x x x x x x x x x x x
Lascar cables x x x x x x x x x x x x
Control de arrastre x x x x x

Largada (portas)
Pasar cables por poleas do tangón x x x x x x x x x x x x x
Despregar tangóns x x x x x x x x x x x x x x x x x
Fixación de ventos do tangón x x x x x x x x x x x x x x x
Desenleo de rede (cope, portas, patín, etc.) x x x x x x x x x x x x x x x
Agrilloar cable a portas e patíns x x x x x x x x x x x x x
Arriada de copes ao mar x x x x x x x x x x x x x x x x
Lascar cables x x x x x x x x x x x x

Arrastre
Control de arrastre x x x x x x

Viraxe
Viraxe de cables x x x x x x x x x x x x x
Viraxe de portas, patíns ou perchas x x x x x x x x x x x x x x x x
Halar o virador do cope x x x x x x x x x x x x x x
Estrobado do cope x x x x x x x x x x x x x x x
Izado do cope á cuberta x x x x x x x x x x x x x x x x
Apertura do cope x x x x x x x x x x x x x x x x
Descargar capturas en pantano x x x x x x x x x x x x x x x

NOTAS A DETERMINADOS RISCOS
ITEM 19.1. Exposición a radiacións solares. O risco existe en función de horarios e lugares de traballo (cuberta e peirao) nos que se produce exposición.
ITEM 24.  Accidentes in itínere. Considérase exposta toda a tripulación (TT), en períodos previos ao embarque e posteriores ao desembarque.
ITEMS 25, 29, 30 e 31, respectivamente: causas naturais, especialmente sensibles, maternidade e menores. Teranse en conta estas condicións función da súa existencia ou de condicións previas e individuais de saúde.
ITEM 27. Riscos psicosociais. Non son asignables a tarefas e subtarefas, polo que se avaliará cada caso.
ITEM 28. Entenderase que este risco é SEMPRE INTOLERABLE cando non se utilice Chaleco Salvavidas de Traballo nas cubertas de traballo.
ITEM 33.1, 33.2.- Considerarase de forma xenérica a existencia destes riscos en todos os espazos do buque cando estea algún dos motores a funcionar.
Todos os equipos de a bordo deben cumprir coa normativa do R.D. 1215/97, e estimarase o risco correspondente. En caso de incumprimento desta normativa, avaliarase RISCO INTOLERABLE.
O nivel de risco avaliado para os ITEMS 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8 e 11, é para condicións meteorolóxicas favorables, bo estado do mar ou co barco atracado ou ao abrigo do porto. Entenderase que os riscos aumentan un nivel en condicións desfavorables do estado do mar ou da meteoroloxía.

RISCOS (identificados con "x") 
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FICHAS DE 
EXPLORACIÓN 
MÉDICA POR RISCOS
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RISCO ERGONÓMICO
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RISCO ERGONÓMICO

Manipulación manual de cargas, empuxe e arrastre con aplicación de 
forzas

Posibles danos

Fatiga física con carácter repetitivo ou acumulativo

Lesións musculares: contracturas, cambras, rotura de fibras e inflamación de vaíñas 
musculares

Lesións por arrancamento por fatiga das apófises espiñosas

Lesións tendinosas e ligamentosas: sinovite, tendosinovite, roturas e escordaduras

Lesións articulares: artrite inflamatoria, hernias discais

Lesións óseas: fracturas e fisuras

Lesións neurolóxicas: atrapamentos de nervios

Lesións da parede abdominal: hernias

Embarazo, parto recente e lactación:

Aumento da frecuencia ou gravidade dos trastornos musculoesqueléticos 

Aumento da fatiga física e dificultade para a manipulación de cargas

Abortos, parto prematuro, fetos con baixo peso

En multíparas, aumento ou perpetuación da incontinencia urinaria

Exame de saúde

Anamnese específica

Antecedentes patoloxía osteomuscular

Antecedentes patoloxía neurolóxica

Antecedentes de Síndrome de Raynaud

Estado actual

Estado de embarazo, parto recente ou lactación no caso da muller 

En multíparas: anamnese sobre incontinencia urinaria

Exploración específica

Exploración aparato locomotor: inspección, palpación e mobilidade

Membro superior

Columna vertebral

Membro inferior

Exploración neurolóxica: palpación, sensibilidade, reflexos

Membro superior

Columna vertebral

Membro inferior

Exploración abdominal: inspección, palpación e auscultación



47

RISCO ERGONÓMICO

Movementos repetidos, posturas forzadas e neuropatías por presión

Posibles danos

Traumatismos acumulativos específicos en ombreiros e pescozo

Tendinite do manguiño dos rotadores

Síndrome de estreito torácico ou costoclavicular

Síndrome cervical por tensión

Traumatismos acumulativos específicos en brazo e cóbado

Epicondilite e epitrocleíte

Síndrome do pronador redondo

Bursite

Traumatismos acumulativos específicos en man e pulso

Tendinite

Tendosinovite: Síndrome de Quervain e tendosinovite do dedo en resorte ou 
tendosinovite estenosante

Dedo en gatillo

Tendosinovite do extensor longo 1.º dedo

Traumatismos acumulativos específicos en xeonllos

Bursite

Lesións de menisco

Lesións ligamentosas do xeonllo

Neuropatías por presión

Plexo braquial: compresión no desfiladeiro torácico

Nervio supraescapular: compresión na fendedura espiñoglenoidea

Nervio radial: compresión en axila, na canle umeral e na cela do supinador

Nervio mediano: compresión no túnel carpiano

Nervio cubital: compresión na canle epitroclear e na canle de Guyon

Nervio femorocutáneo: atrapamento no ligamento inguinal

Nervio ciático poplíteo externo: compresión na cabeza do peroné

Nervio tibial anterior: compresión e isquemia na cela tibial anterior

Nervio tibial posterior: compresión no túnel tarsiano

Nervios interdixitais: metatarsalxia de Morton

Posturas forzadas e movementos repetidos en embarazo e lactación

Aumento da frecuencia ou gravidade dos trastornos musculoesqueléticos 
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Exame de saúde

Anamnese específica

Antecedentes patoloxía osteomuscular

Antecedentes patoloxía neurolóxica

Antecedentes de Síndrome de Raynaud

Estado actual

Estado de embarazo ou lactación no caso da muller 

Exploración específica

Exploración aparato locomotor: inspección, palpación e mobilidade

Membro superior

Columna vertebral

Membro inferior

Exploración neurolóxica: palpación, sensibilidade, reflexos

Membro superior

Columna vertebral

Membro inferior
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COLUMNA VERTEBRAL

EXPLORACIÓN APARATO LOCOMOTOR

INSPECCIÓN

Asimetría ombreiros

Eixes columna: anteroposterior e lateral

PALPACIÓN

Apófises espiñosas dolorosas

Contracturas musculares

MOBILIDADE PASIVA E ACTIVA

Flexión - extensión

Lateralización

Rotación

DOLOR

EXPLORACIÓN NEUROLÓXICA

MANOBRAS: 

Lasègue, Bragard, Schober, Valsalva

SENSIBILIDADE
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MEMBRO SUPERIOR

EXPLORACIÓN APARATO LOCOMOTOR

INSPECCIÓN (Contorno, tumefaccións, desviacións, atrofias...)

PALPACIÓN (Puntos dolorosos, signos inflamación, crepitación...)

Ombreiro

Brazo 

Cóbado

Antebrazo 

Pulso

Mans

Dedos

MOBILIDADE PASIVA E ACTIVA

Ombreiro: abdución, adución, flexión, extensión, rotación interna, rotación externa

Cóbado: flexión, extensión, pronación, supinación

Pulso: flexión, extensión, pronación, supinación, desviación cubital, desviación radial

Dedos: flexión, extensión, abdución, adución

DOLOR

EXPLORACIÓN NEUROLÓXICA

PALPACIÓN DE DESFILADEIROS NERVIOSOS 

Fosa Clavicular Canle 
epitroclear

Rexión 
epicondílea

Túnel carpiano Canle de Guyon

MANOBRAS EXPLORATORIAS NEUROLÓXICAS

Tinel en 
desfiladeiros 
nerviosos

Signo de 
Finkelstein

Test de 
Phalen

Manobra de 
Adson

Estreitamento 
costoclavicular

Hiperabdución Luxación 
do n. cubital 
a nivel do 
cóbado

Manobra 
de Allen

Pronación 
contrarresistencia

REFLEXOS TENDINOSOS

Bicipital Tricipal Estilorradial Cúbito-pronador

SENSIBILIDADE

Táctil Dolorosa
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MEMBRO INFERIOR

EXPLORACIÓN APARATO LOCOMOTOR

INSPECCIÓN (Dismetrías, contorno, tumefacción, desviacións, atrofias...)

PALPACIÓN (Puntos dolorosos, signos inflamación...)

Cadeira

Coxa 

Xeonllo

Perna

Nocello

Pés

Dedos

MOBILIDADE PASIVA E ACTIVA

Cadeira: abdución, adución, flexión, extensión, rotación interna, rotación externa

Xeonllo: flexión, extensión

Nocello: flexión, extensión, pronación, supinación, rotación interna, rotación externa

Dedos: flexión, extensión, abdución, adución

MANOBRAS EXPLORATORIAS

Cadeira: Trendelemburg

Xeonllo: Lachman Pivot 
Care

Pivot 
Cari

Caixón 
anterior

Caixón 
posterior

Bocexo 
LLE

Bocexo LLI

Menisco: Steimann Graham Apley McMurray Moragas

DOLOR

EXPLORACIÓN NEUROLÓXICA

PALPACIÓN DE DESFILADEIROS NERVIOSOS 

Incisura ciática Cabeza peroneal Túnel tarsiano

MANOBRAS EXPLORATORIAS NEUROLÓXICAS

Tinel en 
desfiladeiros 
nerviosos

Manobra 
do 
piramidal

Manobra de 
Lasègue

Manobra 
de 
Lasègue 
invertida

Forza contrarresistencia

REFLEXOS TENDINOSOS

Rotuliano Aquíleo

REFLEXOS CUTANEOPLANTARES

En flexión En extensión

SENSIBILIDADE

Táctil Dolorosa
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POSTURAS FORZADAS: BIPEDESTACIÓN PROLONGADA

Posibles danos ademais dos trastornos musculoesqueléticos   

Aparición de edemas e varices nas extremidades inferiores

Trombose venosa profunda

Embarazo:

Aumento do risco de aparición de edemas, varices e trombose venosa profunda.

Mareos e desmaios, cambras nocturnas e pernas cansadas ou dolorosas.

Feto:

Maior incidencia de abortos espontáneos, mortinatos, baixo peso ao nacer e parto 
prematuro

Exame de saúde

ANAMNESE

Antecedentes de patoloxía do sistema circulatorio periférico

Estado actual

Estado de embarazo no caso da muller

INSPECCIÓN

Valoración clínica venosa (International Consensus Commitee on Venous Disease)

Clase Definición Aclaracións

C0 Sen signos visibles ou palpables de 
IVC

C1 Telanxiectasias, venas reticulares, 
coroa flebectásica

Telanxiectasia: vénula intradérmica 
de diámetro <1mm. 

Vena reticular: vena subdérmica 
dilatada e non palpable de diámetro

<3mm.

C2 Venas varicosas

C3 Edema sen alteracións cutáneas

C4 Alteracións cutáneas secundarias 
a IVC

C4A Pigmentación, eccema venoso ou 
ambos

C4B Lipodermatoesclerose, atrofia branca 
ou ambos

C5 Úlcera venosa cicatrizada

C6 Úlcera venosa activa

PALPACIÓN

Temperatura, alteracións de pulsos periféricos, manobra de Schwartz

MANOBRAS

Trendelemburg, Perthes, Pratt 
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RISCO HIXIÉNICO
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RIESCO HIXIÉNICO: FÍSICO

Ruído

Posibles danos

Hipoacusia por ruído

Embarazo:

Baixo peso ao nacer, ameaza de parto prematuro

Exame de saúde

Anamnese específica

Antecedentes patoloxía otolóxica

Estado auditivo actual 

Toma de fármacos ototóxicos

Consumo de tabaco

Uso real de EPI

Exposición a ruído e a substancias ototóxicas no ambiente extralaboral

Estado de embarazo no caso da muller 

Exploración específica

Exploración aparato auditivo

Otoscopia

Audiometría
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RISCO HIXIÉNICO: FÍSICO

Vibracións de corpo enteiro

Posibles danos

Lumbalxia, discopatía lumbar, ciatalxia 

Problemas dixestivos e dolores abdominais

Dificultades urinarias, prostatite

Desordes na menstruación

Incremento de problemas de equilibrio

Trastornos visuais, cefaleas e insomnio

Trastornos vasculares periféricos

Embarazo: desprendemento de placenta, abortos espontáneos, nacemento prematuro, baixo 
peso ao nacer

Exame de saúde

Anamnese específica

Lumbalxia, discopatía lumbar, ciatalxia

Problemas dixestivos e dolores abdominais

Dificultades urinarias, prostatite

Desordes na menstruación

Incremento de problemas de equilibrio

Trastornos visuais, cefaleas e insomnio

Trastornos vasculares periféricos

Situación de embarazo

Exploración específica (segundo anamnese)

Columna vertebral

Exploración aparato locomotor

Inspección

Asimetría ombreiros

Eixes columna: anteroposterior e lateral

Palpación

Apófises espiñosas dolorosas

Contracturas musculares

Mobilidade pasiva e activa

Flexión – extensión

Lateralización

Rotación

Dolor
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Exploración neurolóxica

Manobras

Lasègue, Bragard, Schober, Valsalva

Sensibilidade

Exploración abdominal: inspección, palpación e auscultación

Exploración prostática: inspección, palpación; derivación a especialista se é preciso

Exploración xinecolóxica: inspección; derivación a especialista se é preciso

Exploración neurolóxica

Equilibrio e coordinación motora

Nistagmo, coordinación man-nariz, proba de Romberg, probas de Unterberger e 
Babinski-Weil, proba de Barany

Alteracións visuais

Inspección ocular e valoración de agudeza visual

Alteracións do sistema circulatorio periférico

Inspección: valoración clínica venosa (Internacional Consensus Commitee on 
Venous Disease)

Palpación: temperatura, alteracións de pulsos periféricos, manobra de Schwartz

Manobras: Trendelemburg, Perthes, Pratt
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RISCO HIXIÉNICO: FÍSICO

Radiación ultravioleta (sol)

Posibles danos

Lesións cutáneas malignas e premalignas 

Queratose actínica

Carcinoma espiñocelular

Carcinoma basocelular

Melanoma

Exame de saúde

Anamnese específica

Exploración da pel (utilícense lámpadas con lupa)

Inspección

Palpación

Descrición: aspecto, tamaño, extensión, localización e patrón de distribución das lesións
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RISCO HIXIÉNICO: FÍSICO

Frío

Posibles danos

Trastornos xeneralizados

Hipotermia

Trastornos localizados

Conxelacións

Eritema pernio

Pé de trincheira

Pé de inmersión

Enfermidades agravadas pola exposición ao frío

Hipertensión arterial

Patoloxía cardíaca: isquemia, insuficiencia cardíaca, arritmias

Diabetes mellitus

Patoloxías vasomotoras: enfermidade de Raynaud

Isquemia crónica de extremidades inferiores

Acrocianose

Urticaria por frío

Rinite por frío

Otite media

Enfermidades respiratorias: asma, infeccións respiratorias, atelectasias, insuficiencia 
respiratoria

Hipotiroidismo

Vasculopatías inflamatorias

Crioglobulinemias

Hemoglobinuria paroxística a frigore

Exame de saúde

Trastornos localizados

Inspección

Palpación
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Persoas especialmente sensibles

Persoas con patoloxías crónicas —cardíacas, respiratorias, hematolóxicas, endócrinas, 
vasomotoras— que poidan presentar episodios de reagudización ou descompensación en 
situacións de frío.

Persoas en tratamento con tranquilizantes, antidepresivos…

Estado de embarazo no caso da muller 

Anamnese específica en función da sensibilidade

Exploración específica en función da sensibilidade

Cardiovascular

Tensión arterial

Auscultación cardíaca

Electrocardiograma

Outras probas segundo criterio médico

Respiratorio

Auscultación pulmonar

Probas de función respiratoria

Rx tórax e outras probas segundo criterio médico

Endócrinas e hematolóxicas

Glicemia 

Hematimetría

Analítica de urina

Probas tiroideas

Outras probas segundo criterio médico
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RISCO HIXIÉNICO: FÍSICO

Humidade

Posibles danos

Maceración e irritación da pel

Favorece os efectos do frío, facilita as infeccións na pel danada (dermatomicose, intertrigo, 
infeccións bacterianas) e o efecto doutros axentes causantes de dermatoses, tanto 
irritativas como alérxicas.

Exame de saúde

Anamnese específica

Exploración da pel (utilícense lámpadas con lupa)

Inspección

Palpación

Descrición: aspecto, tamaño, extensión, localización e patrón de distribución das lesións
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RISGO HIXIÉNICO: FÍSICO

Calor

Posibles danos

Trastornos sistémicos

Esgotamento por calor

Cambras por calor

Golpe de calor

Hiperpirexia

Síncope térmica

Cansazo fugaz por calor

Alteracións cutáneas

Erupcións cutáneas

Queimaduras

Deshidratación e desalinización

Anhidrose

Alteracións do sistema circulatorio periférico

Embarazo e lactación

Aumento de susceptibilidade á calor: propensión ao mareo ou desmaio que pode dar lugar 
a riscos indirectos de accidente.

A lactación pódese ver prexudicada ao diminuír a cantidade de leite materno por causa da 
deshidratación provocada pola calor.

Exame de saúde

Alteracións do sistema circulatorio periférico

Inspección: Valoración clínica venosa (International Consensus Commitee on Venous 
Disease)

Palpación: Temperatura, alteracións de pulsos periféricos, manobra de Schwartz

Manobras: Trendelemburg, Perthes, Pratt

Persoas especialmente sensibles

Persoas pouco habituadas á tarefa

Persoas que non tiveron un período de aclimatación á calor

Persoas de idade superior a 55 anos

Persoas obesas

Persoas con patoloxías crónicas —cardíacas, respiratorias, hematolóxicas, endócrinas— 
que poidan presentar episodios de reagudización ou descompensación en situacións de 
calor.

Persoas en tratamento con antihipertensivos, tranquilizantes, antidepresivos

Estado de embarazo ou lactación no caso da muller



62

Anamnese específica en función da sensibilidade

Exploración específica en función da sensibilidade

Obesidade

IMC

Cardiovascular

Tensión arterial

Auscultación cardíaca

Electrocardiograma

Outras probas segundo criterio médico

Respiratorio

Auscultación pulmonar

Probas de función respiratoria

Rx e outras probas segundo criterio médico

Endócrinas e hematolóxicas

Glicemia 

Hematimetría

Probas tiroideas

Outras probas segundo criterio médico
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RISGO HIXIÉNICO: QUÍMICO

Dermatose

Posibles danos

Dermatite de contacto alérxica 

Dermatite de contacto irritativa

Urticaria por contacto

Acne ocupacional

Cancro cutáneo ocupacional

Exame de saúde

Anamnese específica

Exploración da pel (utilícense lámpadas con lupa)

Inspección

Palpación

Descrición: aspecto, tamaño, extensión, localización e patrón de distribución das lesións

Probas alérxicas: IgE específicas, Prick test, probas de provocación específica
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RISCO HIXIÉNICO: QUÍMICO

Asma ocupacional

Posibles danos

Asma inmunolóxica ou por hipersensibilidade

Asma non inmunolóxica ou sen período de latencia

Asma agravada polo traballo

Exame de saúde

Anamnese específica

Historia previa de asma ocupacional e non ocupacional

Historia de rinite ou rinoconxuntivite ocupacional

Sintomatoloxía actual

Antecedentes de atopía

Tabaquismo

Exploración específica

Auscultación cardiopulmonar

Espirometría basal

Espirometría con proba de broncodilatación

Probas alérxicas en función do tipo de substancia

Peak flow seriado
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RISCOS DE 
SEGURIDADE
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RISCOS SEGURIDADE

Golpes/Choques durante o embarazo

Posibles danos

Embarazada

O traumatismo abdominal durante o embarazo asóciase a aborto espontáneo, parto 
prematuro, desprendemento de placenta (DP), rotura prematura de membranas, 
transfusión fetomaterna (paso anómalo de sangue do feto á nai) e un incremento do 
número de bebés nacidos mortos.

A frecuencia, o comezo ou o desenvolvemento (ás veces non inmediato) destas 
complicacións dependerán da idade xestacional e da gravidade do traumatismo.

A transfusión fetomaterna pode dar lugar a sensibilización Rh na nai negativa.

Feto

Morte fetal por desprendemento placentario que no embarazo avanzado pode ocorrer 
con traumatismo materno mínimo.

Anemia ou morte fetal en caso de hemorraxia materna.

No caso de transfusión fetomaterna: anemia neonatal, arritmias fetais ou morte fetal por 
exanguinación.

No caso de rotura prematura de membranas (se non hai reposición antes da semana 24), 
hipoplasia pulmonar e deformidades ortopédicas.

Lesións fetais directas a nivel cranial por fractura pelviana.

Período de risco

Todo o embarazo; malia que canto máis avanzada a xestación máis posibilidades de traumatismo 
uterino, fetal ou placentario.

Nun embarazo único, ata a 12.ª semana o útero está dentro da pelve e daquela máis protexido 
que en semanas posteriores. No último trimestre a parede uterina é máis delgada e diminúe 
a protección fetal.

O risco de transfusión fetomaterna aparece arredor da semana 12.ª e o de desprendemento 
de placenta aproximadamente na semana 20.ª.

Listaxe indicativa de tarefas de risco

Golpes por un obxecto, caídas a distinto ou mesmo nivel, condución de vehículos

Falta de espazo; limpeza e orde inadecuadas

Presenza de máquinas e equipos con partes móbiles e sen protección

Ritmo de traballo elevado

Traballos que requiran equilibrio

Lugares moi concorridos ou masificados

Exposición a frecuentes sacudidas

Escorregadas
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RISCO PSICOSOCIAL
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RISCO PSICOSOCIAL

Posibles danos

Trastornos do humor: 

Episodio depresivo, trastorno depresivo recorrente, trastornos do humor recorrentes, 
outros trastornos do humor, trastorno do humor non especificado. 

Trastornos neuróticos, trastornos relacionados co estrés e trastornos somatomorfos:

Trastornos fóbicos de ansiedade, outros trastornos de ansiedade, trastorno obsesivo-
compulsivo, reacción a estrés grave e trastornos de adaptación, trastornos disociativos (de 
conversión), trastornos somatomorfos, outros trastornos neuróticos.

Esgotamento emocional ou burnout

Adiccións

Durante o embarazo: o aumento de alteracións físicas e psíquicas por mor da realización de 
traballo por quendas e do traballo nocturno, da duración da xornada laboral, falta de control 
do ritmo de traballo e exposición a axentes estresantes (esixencias posturais, esforzo físico, 
etc.) poden xerar preeclampsia, baixo peso ao nacer, morte fetal… 

Exame de saúde

Anamnese e exploración específica

Inicio 

General Health Questionnaire de 12 ítems (GHQ-12): 

No caso de puntuacións superiores a 2: realizar un diagnóstico de orientación

Diagnóstico de orientación

Entrevista aberta dirixida

Instrumentos complementarios á entrevista:

Cuestionario PRIME-MD

Entrevista estruturada MINI (MINI INTERNATIONAL NEUROPSYCHIATRIC 
INTERVIEW)

Cuestionario MBI-GS (Maslach Burnout Inventory, en caso de sospeita de burnout)

Ante sospeita ou referencia de consumo:

Recoller referencia de autoconsumos.

Instrumentos complementarios en consumo de alcol: CAGE, AUDIT

Identificación de factores de risco psicosocial

Entrevista para a identificación do risco psicosocial:

Baseada no modelo “The Management Standards for Work-related Stress”, toma 
en conta a percepción da persoa afectada e aspectos concretos da organización do 
traballo. Estuda 6 áreas básicas: esixencia, control, apoio, relacións, cambio e roles.

Instrumento complementario:

Versión reducida do Cuestionario PSQ CAT21 COPSOQ (adaptación ao español 
do cuestionario psicosocial de Copenhaguen) 
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Diagnóstico de relación co traballo

Guión de entrevista para a exploración de eventos vitais estresantes

Persoas especialmente sensibles

Persoas con antecedentes de patoloxía psiquiátrica severa diagnosticada previamente

Persoas con alteracións sensoriais

Persoas con patoloxías crónicas que poidan presentar episodios de reagudización ou 
descompensación en situacións de estrés

Persoas con antecedentes de condutas aditivas
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GLOSARIO
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GLOSARIO

Abarloar: Situar un buque á beira doutro ou dun peirao, etc., de modo que estea en contacto 
co seu costado. Se hai varios, un á beira do outro, dise amarrado en primeira andana, segunda 
andana, etc.

Abocar: Achegar, dirixir cara a un lugar provisións, etc. Comezar a entrar nunha canle, estreito, 
porto, etc.

Adega: Compartimento interior do buque, baixo a cuberta, que serve para estibar distintas 
mercadorías ou provisións. 

Agrilloar: Unir ou asegurar cun grillón dous anacos de cadea, unha cadea e unha virola, etc.

Altura: No mar fálase de altura para designar todo aquilo que está ou que traballa lonxe da 
costa. Por exemplo: pesca de altura, frota de altura, palangre de altura, etc. Tamén, por extensión, 
ten a acepción de industrial ou comercial. 

Amarra: Cabo ou cable utilizado no mar que sirve para facer firme algún obxecto ou peza. 

Anamnese: Do grego ana, de ‘novo’, e mnasthai, ‘lembrarse’. Son datos que fornece o propio 
paciente ou os seus familiares sobre o comezo da súa enfermidade ata o momento en que se 
somete á observación do médico. A anamnese, parte da historia clínica, recolle datos como 
a filiación, o motivo de consulta, os antecedentes familiares e persoais, etc., inda que dalgúns 
xa teremos extensa noticia a través da entrevista realizada anteriormente. O interrogatorio 
sistemático débenos permitir coñecer os síntomas máis relevantes e o seu devir na biografía do 
paciente. Trátase de realizar unha hipótese diagnóstica que nos permita recoller os datos para 
confirmala ou non.

Áncora: Obxecto pesado que se utiliza para suxeitar a nave ao fondo. En xeral son de metal 
e teñen forma de gancho nalgún dos seus extremos. A estas puntas chámaselles “unllas” e nas 
áncoras modernas adoitan ser móbiles, coma nas áncoras de patente, que, ademais, non levan 
cepo.  Equipamento de ancoraxe.

Anzol: Arponciño ou garfo metálico que, pendente dunha sedela ou arame e posto nel un cebo, 
serve para pescar.

Aparello: Conxunto de elementos ou útiles empregados. Dependendo do tipo de pesca 
empréganse uns ou outros, inda que hai algúns que son xenéricos. Tamén se adoita entender 
como “aparello” o tramo final da liña de pesca.

Aprovisionar: Prover a nave de todo o necesario para a singradura.

Armario: Receptáculo refrixerado onde se estiban bandexas con capturas para a súa 
conxelación.

Arpián: Tamén chamado ‘brazolada’, é a sedela que pende da liña nai nos aparellos de múltiples 
anzois, como o palangre.

Arqueo: Volume interior do casco e superestrutura. Mídese en Toneladas Morson (1 Tonelada 
Morson=2,83 m3).

Arrastre: Arte que lle debe o seu nome ao seu modo de traballar, é dicir, arrastrándose polo 
fondo. Un barco, o arrastreiro, remolca e, na súa traxectoria, vai enmallando a pesca que lle sae 
ao paso. A súa forma de traballo consiste en capturar o peixe mediante o arrastre dunha rede 
sen que este se enmalle nela. O tipo de arte pode ser arrastre de fondo ou arrastre de grande 
abertura vertical.
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Arte: Tradicionalmente, na xerga dos pescadores, unha arte era un enxeño para pescar, composto 
ou formado por algún tipo de trampa ou de rede. Hoxe en día enténdese por ‘arte’ todo aquilo 
que serve para a captura de peixes, mesmo un palangre ou un aparello calquera.

Atracar: Acción de arrimar unha embarcación á terra ou a outras co obxecto de inmobilizala.

Babor: Parte esquerda da embarcación mirando dende popa cara á proa.

Baliza: Sinal fixo ou móbil que se pon de marca para indicar lugares perigosos ou para 
orientación do navegante. 

Baixura (Frota de): A frota de baixura, que a miúdo se identifica coa frota chamada “artesanal”, 
é aquela que pesca con aparellos tradicionais, en xeral en embarcacións pequenas ou medianas, e 
que permanece en augas costeiras, ou, polo menos, na plataforma continental.

Bobinar: Enrolar ou debandar fíos, arame, etc., en forma de bobina, normalmente sobre un 
carrete.

Bogar: Remar. 

Boia: A boia é un corpo lixeiro, que aboia e que se mantén suxeita ao fondo mediante un cabo 
e un lastre ou morto. Utilízase quer para sinalizar, quer para amarrar unha embarcación.

Borda: Canto superior do costado dun buque. Parte comprendida entre a cuberta e a regala.

Botalón: Pau longo que se saca cara á parte exterior da embarcación cando convén para varios 
usos.

Bote: Embarcación menor a remo. En ocasións axústaselle un motor, polo xeral foraborda.

Boza: Cacho de corda feito firme por un extremo nun punto fixo do buque, e que por medio 
das voltas que lle dá ao calabrote, cadea, etc., que traballa, impide que escorregue.

Brazolada: Véxase arpián. Sobre todo as do palangre.

Cabeceiro: Cabo co cal se suxeita o puño na arte do cerco.

Cabina: Espazo habitable e cuberto nunha embarcación. 

Cabo: Calquera das cordas ou amarras que leva o buque.

Caladoiro: Espazo comprendido dentro da plataforma continental onde se pesca. 

Calón: Pau redondo, de preto dun metro de longo, que serve para manter estendidas as redes, 
pendurándoas del por un dos seus costados.

Cana: Vara longa usada para pescar. Existen infinidade de modelos, adecuados a todo tipo de 
pesca.

Cardume: Banco de peixes normalmente da mesma especie. Ás veces conta con milleiros 
de exemplares que gardan unha sólida disciplina de grupo e viven e prosperan manténdose en 
formación. Adaptan técnicas defensivas fronte aos depredadores e desprázanse xuntos guiados 
por estímulos que, á luz dos coñecementos actuais, non están de todo claros.

Carnada: Nome xenérico para designar o cebo de orixe animal, en xeral morto.

Cebo: Alimento para os peixes. Aquilo co que se encarna o anzol.

Cerco (Arte de): Artes que se calan de forma vertical e traballan rodeando o cardume de 
peixes para despois enmallalos, ou ben pechalos formando un embude.
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Cope: Parte posterior da arte. É a bolsa ou o saco que forma a rede na súa parte máis profunda 
e afastada da relinga.

Costeiro: O barco destinado a navegar seguindo a liña da costa.

Dar: Alcanzar, caber ou permitir.

Desembarcar: Sacar efectos de a bordo e levalos á terra. Tamén aplicable ás persoas.

Desenlear: No aparello, cando se aduxa ordenadamente os cabos e se dispón a enxarcia de 
labor para que traballe sen enredos.

Desenmoldar (o peixe): Retirar o peixe das súas caixas.

Encarnar: Acomodar un cebo no anzol.

Encintar: Colocar cintas para asegurar vultos.

Engado: É aquel alimento co que se ceba a auga e que ten como misión atraer e reter a pesca 
cerca do aparello.

Enmallar: Quedar o peixe preso na malla ou na rede da arte.

Eslora: A eslora mide a lonxitude da nave, tomada esta na liña de flotación. 

Estibar: Colocar e acomodar a carga dun buque de forma axeitada.

Estribor: Banda ou costado dereito dun buque mirando de popa a proa. Luz Verde.

Estrobo: Cacho de cabo unido polos seus extremos que serve para suspender cosas.

Fondear: É a acción de fixar unha embarcación ao fondo mediante a utilización dunha ou de 
varias áncoras. 

Frota: Conxunto de embarcacións.

Gambuza: Despensa, lugar onde se gardan os comestibles.

Gobernar: Dirixir a nave, levala a rumbo.

Grillón: Ferraxe en forma aproximadamente de “U” de múltiples aplicacións a bordo. Hai varios 
tipos: xiratorios, revirados, automáticos, etc.

Guinche: Máquina pequena que consta de dous carreteis exteriores e dous interiores e que se 
utiliza para elevar a arte.

Halador: Polea especial para halar a arte.

Halar: Na xerga mariñeira significa ‘recoller’, cando falamos dunha arte ou aparello.

Izar: Subir algo a bordo, normalmente por medio de cables ou poleas.

Lance: Acción e efecto de lanzar. Acción de botar a rede para pescar. Pesca que se saca dunha 
vez.

Largar: En xerga mariñeira, largar equivale a ‘botar’ ou ‘soltar’.

Lascar: Afrouxar, largar un cabo.
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Lastre: Pedra, area, auga ou outra cousa de peso que se pon no fondo da embarcación co fin 
de que esta entre na auga ata onde conveña.

Levantar áncora: Facerse ao mar.

Levar: Tirar dun cabo, recolléndoo de maneira continua.

Linga: Corda provista de ganchos para levantar grandes pesos.

Liña: Sedela, fío para pescar. Pode ser de diversos materiais, monofilamento ou trenzado, de 
diversas cores, grosores, flexibilidade, resistencia, etc.

Liña nai: Aquela sobre a que se monta e sostén o aparello de pesca.

Litoral: A zona litoral é aquela franxa costeira influída pola marea e que comprende unha serie 
de biótopos, cada un dos cales determinará, pola súa vez, diversas comunidades de seres vivos. 
Estes biótopos están caracterizados basicamente segundo a profundidade á que se atopan.

Lonxa: Lugar baixo teito, enclavado no porto ou nas súas inmediacións, onde se poxa o peixe 
desembarcado naquel.

Malla: Pano da arte. Rede.

Malleta: Cabo mixto, fabricado en parte con arame e deseñado para a arte da pesca de arrastre 
de fondo.

Marisco: Determinados crustáceos e moluscos de alto valor culinario.

Matriz: Matriz de emprego-exposición, que permite asociar todos os postos de traballo ocupados 
por un traballador con información específica sobre a exposición a riscos. 

Medidas de frecuencia de enfermidade: A epidemioloxía ten entre un dos seus 
obxectivos primordiais o estudo da distribución e dos determinantes das diferentes enfermidades. 
A cuantificación e a medida da enfermidade, ou doutras variables de interese, son elementos 
fundamentais para formular e probar hipóteses, así como para permitir comparar as frecuencias 
de enfermidade entre diferentes poboacións, ou entre persoas con ou sen unha exposición ou 
característica dentro dunha poboación determinada.

Molinete: Artefacto mecánico con forma de tambor e que ten un mecanismo interno de crique, 
que facilita a caza dos cabos.

Motón: Ferraxe que serve para cambiar a dirección dun cabo.

Palangre: É un aparello de pesca composto por unha liña nai da que penden un número 
variable de arpiáns ou brazolas rematadas nun anzol. Pode ser de moitos tipos e dimensións. 
Segundo a zona onde traballe, denomínase de fondo ou de superficie, pero tamén de altura, de 
baixura, etc. Na actualidade tamén se fala de palangres que non levan anzois, mais si outro tipo de 
enganos, como o palangre de gaiolas ou nasas, que se emprega para pescar marisco.

Palangreiro: Embarcación que emprega o palangre como aparello de pesca.

Paleta: Plataforma de táboas para almacenar e transportar mercancías.

Panga: Embarcación mariña pequena.

Pantano: Receptáculo no parque de pesca que recibe as capturas dende a cuberta superior.

Pasarela: Ponte pequena, a miúdo provisional, feita de materiais lixeiros que serve para salvar 
o espazo entre o barco e o peirao.
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Pasteca: Especie de motón ferrado, cunha abertura nun dos lados da súa caixa, para que pase 
o cabo con que se ten que traballar.

Patín: Ferraxe que corre sobre un raíl firme en cuberta e que serve de sostén móbil a un 
motón, polo xeral os motóns das escotas.

Peirao: Dique portuario.

Percha: Todo pau que forma parte do aparello dun barco.

Pesca artesanal: É aquela actividade realizada por un ou máis pescadores, cuxas capturas son 
realizadas con embarcacións de menos de 10 toneladas de rexistro bruto (TRB), que se efectúa 
no mar, en zonas próximas á costa ou en augas interiores, ben sexan de auga doce ou salobre.

Pesca de altura: Tipo de pesca industrial que ten un radio de acción moi amplo e chega a 
exercer a súa actividade fóra da liña de 60 millas e na zona comprendida entre os paralelos 60º 
N e 35º S e os meridianos 52º E e 20º O. Utilízanse embarcacións con potencia, eslora e tonelaxe 
importantes, existindo embarcacións que alcanzan os 1.200 CV de potencia e superan os 30 
metros de eslora. As artes de pesca empregadas son fundamentalmente palangre e arrastre.

Pesca de anzol: Arte selectiva de pesca que consiste en calar un anzol con cebo ou carnada, 
de maneira que o peixe quede enganchado ao intentar comelo. Existen varios tipos de aparellos 
de pesca de anzol: liña ou volantín, tala, pedra e bóla, cacea ou curricán, etc.

Pesca de baixura: Realízase nas proximidades da costa empregando pequenas embarcacións, 
en xeral con métodos artesáns e, de ordinario, durante o día. Nalgunhas ocasións realízase 
durante a noite con faros apropiados. A frota litoral ou de baixura está composta por barcos de 
20 a 100 toneladas, e a frota familiar ou artesanal por barcos de menos de 20 toneladas.

Pesca de grande altura: É a realizada por buques de gran porte que se dedican á pesca 
industrial sen limitacións de mares nin distancias á costa e fóra das zonas comprendidas na pesca 
de altura. As frotas compóñenas grandes embarcacións que chegan mesmo a superar os 100 
metros de eslora e os 7.500 CV de potencia, capaces de extraer enormes cantidades de peixe en 
cada lance. Trátase de “buques factoría” —cerqueiros ou arrastreiros conxeladores con enorme 
capacidade de pesca, transformación e almacenaxe de peixe— nos que se desenvolven procesos 
produtivos complexos. 

Pé de galo: Ramais dun cabo ou cable onde se fai firme un aparello. 

Popa: Parte posterior dunha embarcación.

Proa: É a parte dianteira do barco.

Ponte (de mando): Lugar sobre a cuberta máis alta dende o que se goberna a nave e se 
monta, en caso de habela, a garda permanente.

Puntal: Altura dunha embarcación dende a súa parte inferior ata a cuberta superior.

Rede de cerco: Arte que traballa rodeando os cardumes para logo apresalos. Hai dous tipos 
principais: as que apresan a pesca por enmalle cando esta intenta escapar, e as que se pechan por 
abaixo, formando unha especie de embude.

Redeira: Persoa, tradicionalmente muller, que ten por oficio facer ou reparar redes para as 
distintas artes de pesca (cerco, palangre, arrastre ou artes menores).

Regala: Listón de madeira que cobre a parte superior da borda.

Relinga: Amarra resistente que sostén as cortizas ou os chumbos da arte. Asemade, serve de 
remate da malla.
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Rizón: Áncora de tres uñas.

Salabardo: Pequena rede enmarcada e suxeita cun pau ou mango. De maiores dimensións que 
a redeña.

Taco: Comida lixeira e de fácil elaboración.

Tangóns: Son varas longas que se colocan a ambos os lados da embarcación, polas bandas de 
babor e de estribor. Serven para separar do casco as sedelas das canas cando se pesca a cacea e 
evitar así enredos nas liñas. Tamén se coñecen popularmente polo seu nome en inglés, outriggers.

Tira: Parte dun cabo que, pasando por un motón, se estende horizontalmente de xeito que se 
agarren dela os mariñeiros para halar.

Tira de proa: Cabo que se larga ou cobra pola amura (ao lado de proa).

Tira de popa: Cabo que se larga ou cobra pola aleta (ao lado de popa).

Tonelaxe bruta: É unha medida de volume, non de peso. En español denominábase TRB 
(tonelaxe de rexistro bruto) e en inglés GRT (Gross Register Tonnage). Na actualidade 
denomínase GT (Gross Tonnage). Trátase do volume pechado total do barco. Isto inclúe o volume 
das adegas, depósitos, sala de máquinas, acomodación, ponte, pañois... en fin, todo o que vaia 
pechado; practicamente todo o barco menos o tubo da cheminea.

Tonelaxe de arqueo: Medida fiscal do tamaño da embarcación. Non é un peso. Calcúlase 
como (eslora x manga x puntal)/5. * Desprazamento dun barco en toneladas.

Trincar: Asegurar ou suxeitar fortemente con cabos ou cordas, cables, cadeas, etc. os efectos 
de a bordo.

Vara: Cana.

Vento: Corda longa ou arame que se ata a unha cousa para mantela dereita no alto ou movela 
con seguridade cara a un lado.

Virar: Cambiar o rumbo. As embarcacións non “xiran”, senón que viran. 

Virar / Viraxe: Acción de levantar a rede ou palangre fóra da auga para recoller as capturas.

Xareta: Cabo que serve para pechar a arte de cerco ata formar unha bolsa.

Zafar: Soltar o que estaba amarrado ou suxeito, desembarazar, liberar. Librarse dunha varada. 
Desembarazarse dun estorbo ou perigo.

Zapón: Cada unha das aberturas que hai nas diversas cubertas para o servizo do buque.
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http://www.boe.es/boe/dias/1997/04/23/pdfs/A12926-12928.pdf
http://www.boe.es/boe/dias/1997/05/24/pdfs/A16100-16111.pdf
http://www.boe.es/boe/dias/1997/05/24/pdfs/A16111-16115.pdf
http://www.boe.es/boe/dias/1997/06/12/pdfs/A18000-18017.pdf
https://www.boe.es/boe/dias/1997/08/07/pdfs/A24063-24070.pdf
http://www.boe.es/boe/dias/1997/08/07/pdfs/A24070-24078.pdf
http://www.boe.es/boe/dias/1998/05/26/pdfs/A17313-17317.pdf
http://www.boe.es/boe/dias/1998/04/01/pdfs/A11045-11046.pdf
http://www.boe.es/boe/dias/1999/02/24/pdfs/A07614-07680.pdf
http://www.boe.es/boe/dias/1999/05/29/pdfs/A20396-20425.pdf
http://www.boe.es/boe/dias/1999/07/01/pdfs/A24971-24984.pdf
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�� Real decreto 1837/2000, do 10 de novembro, polo que se aproba o Regulamento de inspección e 
certificación de buques civís.
http://www.boe.es/boe/dias/2000/11/28/pdfs/A41142-41164.pdf

�� Real decreto 374/2001, do 6 de abril, sobre a protección da saúde e seguridade dos traballadores 
contra os riscos relacionados cos axentes químicos durante o traballo.
http://www.boe.es/boe/dias/2001/05/01/pdfs/A15893-15899.pdf

�� Real decreto 285/2002, do 22 de marzo, polo que se modifica o Real decreto 1561/1995, do 21 de 
setembro, sobre xornadas especiais de traballo, no relativo ao traballo no mar.
http://www.boe.es/boe/dias/2002/04/05/pdfs/A13007-13015.pdf

�� Real decreto 1422/2002, do 27 de decembro, polo que se modifica o Real Decreto 1032/1999, do 18 
de xuño, polo que se determinan as normas de seguridade que deben cumprir os buques pesqueiros 
de eslora igual ou superior a 24 metros.
http://www.boe.es/boe/dias/2002/12/28/pdfs/A45758-45768.pdf

�� Real decreto 1277/2003, do 10 de outubro, polo que se establecen as bases xerais sobre autorización 
de centros, servizos e establecementos sanitarios.
http://www.boe.es/boe/dias/2003/10/23/pdfs/A37893-37902.pdf

�� Real decreto 171/2004, do 30 de xaneiro, polo que se desenvolve o artigo 24 da Lei 31/1995, do 8 de 
novembro, de prevención de riscos laborais, en materia de coordinación de actividades empresariais.
http://www.boe.es/aeboe/consultas/bases_datos/doc.php?id=BOE-A-2004-1848

�� Real decreto 2390/2004, do 30 de decembro, sobre redución da idade mínima para causar pensión de 
xubilación no Réxime Especial da Seguridade Social dos Traballadores do Mar. 
http://www.boe.es/boe/dias/2005/01/20/pdfs/A02172-02174.pdf

�� Real decreto 1311/2005, do 4 de novembro, sobre a protección da saúde e a seguridade dos traballadores 
fronte aos riscos derivados ou que se poidan derivar da exposición a vibracións mecánicas.
http://www.boe.es/boe/dias/2005/11/05/pdfs/A36385-36390.pdf

�� Real decreto 286/2006, do 10 de marzo, sobre a protección da saúde e a seguridade dos traballadores 
contra os riscos relacionados coa exposición ao ruído. 
http://www.boe.es/boe/dias/2006/03/11/pdfs/A09842-09848.pdf

�� Real decreto 1185/2006, do 16 de outubro, polo que se aproba o regulamento polo que se regulan as 
radiocomunicacións marítimas a bordo dos buques civís españois.
http://www.boe.es/boe/dias/2006/11/01/pdfs/A37906-37944.pdf

�� Real decreto 1299/2006, do 10 de novembro, polo que se aproba o cadro de enfermidades profesionais 
no sistema da Seguridade Social e se establecen criterios para a súa  notificación e rexistro.
http://www.boe.es/boe/dias/2006/12/19/pdfs/A44487-44546.pdf

�� Real decreto 543/2007, do 27 de abril, polo que se determinan as normas de seguridade e prevención 
da contaminación que deben cumprir os buques pesqueiros menores de 24 metros de eslora (L), 
define as seguintes clases de buques de pesca, que son as que contempla a Guía Técnica para aplicación 
do R.D. 1216/97, do 18 de xullo, sobre as “Disposicións mínimas de Seguridade e Saúde no Traballo a 
bordo dos Buques de Pesca”.
http://www.boe.es/boe/dias/2007/06/01/pdfs/A23806-23891.pdf
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�� Real Decreto 1311/2007, do 5 de outubro, polo que se establecen novos criterios para determinar a 
pensión de xubilación do Réxime Especial da Seguridade Social dos Traballadores do Mar.
http://www.boe.es/boe/dias/2007/10/24/pdfs/A43260-43262.pdf

�� Real decreto 1519/2007, do 16 de novembro, polo que se establecen os coñecementos e requisitos 
mínimos para exercer a actividade profesional de mariñeiro en buques de pesca.
http://www.boe.es/boe/dias/2007/12/04/pdfs/A49936-49939.pdf

�� Real decreto 1696/2007, que regula os recoñecementos médicos de embarque marítimo.
http://www.boe.es/boe/dias/2007/12/31/pdfs/A53975-53985.pdf

�� Real decreto 1644/2008, do 10 de outubro, polo que se establecen as normas para a comercialización 
e posta en servizo das máquinas.
http://www.boe.es/boe/dias/2008/10/11/pdfs/A40995-41030.pdf

�� Real decreto 298/2009, do 6 de marzo, polo que se modifica o Real Decreto 39/1997, do 17 de 
xaneiro, polo que se aproba o Regulamento dos servizos de prevención, en relación coa aplicación de 
medidas para promover a mellora da seguridade e da saúde no traballo da traballadora embarazada, 
que deu a luz ou en período de lactación.
http://www.boe.es/boe/dias/2009/03/07/pdfs/BOE-A-2009-3905.pdf

�� Real decreto 973/2009, do 12 de xuño, polo que se regulan as titulacións profesionais da mariña 
mercante. 
http://www.boe.es/boe/dias/2009/07/02/pdfs/BOE-A-2009-10900.pdf

�� Real decreto 337/2010, do 19 de marzo, polo que se modifican o Real decreto 39/1997, do 17 de 
xaneiro, polo que se aproba o Regulamento dos servizos de prevención; o Real decreto 1109/2007, do 
24 de agosto, polo que se desenvolve a Lei 32/2006, do 18 de outubro, reguladora da subcontratación 
no sector da construción e o Real decreto 1627/1997, do 24 de outubro, polo que se establecen 
disposicións mínimas de seguridade e saúde nas obras de construción.
http://www.boe.es/aeboe/consultas/bases_datos/doc.php?id=BOE-A-2010-4765

�� Real decreto 504/2011, do 8 de abril, de estrutura e funcións do Instituto Social a Mariña, que lle 
atribúe a este organismo a asistencia sanitaria dos traballadores do mar, tanto a bordo como no 
estranxeiro, a inspección e control das caixas de urxencias dos buques e a formación sanitaria dos 
traballadores do mar.
http://www.boe.es/boe/dias/2011/05/12/pdfs/BOE-A-2011-8282.pdf

�� Real decreto 843/2011, do 17 de xuño, polo que se establecen os criterios básicos sobre a organización 
de recursos para desenvolver a actividade sanitaria dos servizos de prevención. 
http://www.boe.es/boe/dias/2011/07/04/pdfs/BOE-A-2011-11428.pdf

�� Real secreto 884/2011, do 24 de xuño, polo que se modifica o Real decreto 1519/2007, do 16 de 
novembro, polo que se establecen os coñecementos e requisitos mínimos para exercer a actividade 
profesional de mariñeiro en buques de pesca.
http://www.boe.es/boe/dias/2011/06/30/pdfs/BOE-A-2011-11219.pdf

�� Real decreto 885/2011, do 24 de xuño, polo que se complementa o Catálogo Nacional de Cualificacións 
Profesionais, mediante o establecemento de seis cualificacións profesionais da Familia Profesional 
Marítimo-Pesqueira, e se actualizan determinadas cualificacións profesionais das establecidas no Real 
decreto 295/2004, do 20 de febreiro, no Real decreto 1179/2008, do 11 de xullo, e no Real decreto 
101/2009, de 6 de febreiro.
http://www.boe.es/boe/dias/2011/07/13/pdfs/BOE-A-2011-12070.pdf
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�� Real decreto 1033/2011, do 15 de xullo, polo que se complementa o Catálogo Nacional de 
Cualificacións Profesionais, mediante o establecemento de catro cualificacións profesionais da familia 
profesional Marítimo-Pesqueira.
http://www.boe.es/boe/dias/2011/08/04/pdfs/BOE-A-2011-13390.pdf

�� Real decreto 1696/2012, do 21 de decembro, polo que se modifica a definición contida no  apartado 6 
do artigo 2 do Real decreto 1216/1997, do 18 de xullo, polo que se establecen as disposicións mínimas 
de seguridade e saúde no traballo a bordo dos buques de pesca. 
http://www.boe.es/boe/dias/2012/12/22/pdfs/BOE-A-2012-15472.pdf

�� Orde SCO/1526/2005, do 5 de maio, pola que se aproba e publica o programa formativo da 
especialidade de Medicina do Traballo.
http://www.boe.es/boe/dias/2005/05/28/pdfs/A18091-18100.pdf

�� Orde TAS/1/2007, do 2 de xaneiro, pola que se establece o modelo de parte de enfermidade profesional, 
se ditan normas para a súa elaboración e transmisión e se crea o correspondente ficheiro de datos 
persoais.
http://www.boe.es/boe/dias/2007/01/04/pdfs/A00482-00487.pdf

�� Orde TIN/2504/2010, do 20 de setembro, pola que se desenvolve o Real  decreto 39/1997, do 17 de 
xaneiro, polo que se aproba o Regulamento dos  servizos  de  prevención no  referido á acreditación  
de  entidades  especializadas  como  servizos  de  prevención,  memoria  de actividades preventivas e 
autorización para realizar a actividade de auditoría do sistema de prevención das empresas.
http://www.boe.es/boe/dias/2010/09/28/pdfs/BOE-A-2010-14843.pdf

�� Orde ARM/1753/2011, do 22 de xuño, pola que se regula a pesqueira de atún vermello no  Atlántico 
oriental e Mediterráneo nas disposicións mínimas de seguridade e saúde no traballo a bordo dos 
buques de pesca. 
http://www.boe.es/boe/dias/2011/06/25/pdfs/BOE-A-2011-11007.pdf

�� Orde ESS/229/2012, do 9 de febreiro, pola que se establecen para o ano 2012 as bases de cotización 
á Seguridade Social dos traballadores do Réxime Especial do Mar incluídos nos grupos segundo e 
terceiro.
http://www.boe.es/boe/dias/2012/02/13/pdfs/BOE-A-2012-2149.pdf

�� Resolución, do 15 de xaneiro de 1991, da Secretaría Xeral Técnica, sobre aplicación do artigo 32 do 
Decreto 801/1972, relativo á ordenación da actividade da Administración do Estado en materia de 
Tratados Internacionais.
http://www.boe.es/diario_boe/txt.php?id=BOE-A-1991-1613
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